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LUIGI — soprannominato il Dottor Tricchitra- 
Jrtìvolimbommistrutl ^ compagno di 
PULCINELLA — soprannominato il Dottor To- 
rotoccottòmbimbambon. 

ANSELMO — segretista , zio di 
ROBERTO. 

ERNESl 0 — medico , uomo di morigerata con- 
dotta , ed amico della famiglia di 
ORONZIO — uomo ricco e sordido , germano di 
PANGRAZIO. 

MATILDE — figlia d^Oronzio ed amante di Ro- 
berto. 

FAUSTINA — cameriera di Matilde. 

CAR LUCCIO — ragazzo di otto anni, servo dO- 
ronzio. 

Un vetttirino. 



Notisi che gli abili di Anseimo e Pangrazio 
debbono essere di color nero , e quasi di si- 
mil forma pel gioco del seguente argomento. 
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ATTO PRmo 



Camera con porta in mezzo e finestra in fondo. 



SCENA I. 

Matilde seduta^ OaoNzio e Pancrazio la circon- 
dano , indi Faustina. 

Oro. Metìlde, Melilde ... ma rispunneme pe ccari- 
tà!.. tu rame faje fa no pìzzeco ! 

Mat. { infastidita ) Vuje che vvolite? che bramate? 
ìàssateme sta co li malanne mieje. 

Oro. Ma io te so ppatre o so no turzo ? m’ aggio 
da nteressà sì o no de la salute toja? da 
ir autriere che te si pposta mmalinconia , e 
nnisciuno le po parla , nisciuno te po guar- 
da !... Te siente dolore ncuorpo , te siente 
dolore de capo ; che bonora te siente ? 

MSt. {con dispetto) UvoQ sento ca rorria morì 
a ccbisto momento. 

Oro. Che pparole so ccbeste! comme tu mo... aub! 
mme farcisse passa no guajo. 

Pan. E Massaia ire; tu la stuone co sii modi tuoi!.. 
( amoroso ) Tetella de zì-zio tujo, vorrisse na 
limonatclla? 

Mat. (c. s.) Non boglio niente !, 
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Pan, Vorrisse na yeneaianella ? 

McU, No. 

Pan, Vorrisse na pezzella co la nzogna caso e 
imnasenicola ? 

Mat. No , no. 

Pan. ( sottovoce e con interesse ) (Vorriss’ essere 
chiatomala la sposa de Roberto ?) 

Mat. {c. s.) (Ah ! Tuje sulo sapite conoscere la 
raalatia. ) 

Pan. Fraliè, aggio capito: patisce de caldiagla de 
core. 

Oro. Che caldiagla ... ajere ha Tenuto 11* acqna 
zorfegna; pe ttre mmise ll’aggio fatto piglia 
li ccirome de spine... 

Pan. E mmo nce vo la salsa paisana. Fratiè , tu 
sì cciuccio assaje , e cchiù cciuccio perchè 
sì ccarreco de denaro. 

Oro. ( con mal garbo ) Denare ! denare ! tornam- 
mo a ftoccà sto tasto ca li strille li ffaccio 
senti a nzì a Ppezzulo... Non tenco niente , 
mmalora! non tenco niente. 

Pan. E allucca, allò. 

Oro. Vivo co cchelJo ppoco de guadagno che rame 
dà lo magazzeno : guadagno che s’ è gghiuto 
a ffa squarià perchè si’ anno li ssopressate 
hanno fatto sfriddo , la quarta parte ha pi- 
gliato de scarfàto ; ii casecavalle so state de 
mala qualità, e cche mme so rrummase? 
doje meze vutte de sarache e arenche.. . Mme 
r avite jettàta... — tene denare , tene dena- 
re ! — tenco lo cancaro. 

Pan. ( tra sè ) ( E strìgnelo pe lo toppo. ) 

Maf, ( alzandosi impetuosamente ) Ah 1 e ccom- 
me volile che sta Gglia stesse bona , comme! 
alluccate sempe , chiagnite , ve disperate... 
quase quase comme slisseve cercanoo la lem- 
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: mòseoal. . Pigliatevenne scuoroo , chi te 
^ sente se scanoaliiza !.. pò volile che io stes- 
se allegramente... comme... comme, si din- 
to a sta casa tutto è ceanità , tutto è mini- 
seria , tutto è scajenza... ah ! che min’ è he- 
nulo a schifo loccampà! {entra nette stanzi 
a dritta ] 

Pan. { resta a guardare Oronzio e dopo breve 
pausa gli dice ) Te sì ppersuaso ? 

Oro. E cche ncentra st’ asciuta mo ? auh ! jammo 
de peggio ropeggio ! non me pozzo capacitò 
comme la Ballile de sta. bardasela non se 
sia rimessa ancora doppo chille decotte 
accossì ppossenli che 11' ha fatto piglia D. 
Taddeo, lo segrotista partiito pe Genova. 

Pan. The D, Taddeo , che ssegreiisia ! tu haje 
da sentì D. Ernesto lo miedeco. 

Oro. Che mmiedeco , non me parla de li mic- 
dece : il segreiiste , li segretiste fanno pc 
mme ; questa classe che cosa ordina al- 
l'ammalato? decotti, erbe , non già scerup- 
pe , nchiaste , veleni , e ante bbobbe che 
pe ffa sulo na ricetta nce vò na pezza , 
mentre che lo segretista se nn' esce co no 
decotto che te fa speonere no tornese. 

Pan. Tu che Itornese !.. li mbroglie che se fan- 
no • » • 

Oro. Gilè, non dì male de sta gente sa, ca io 
li difónno; |>e mme ntanto quanoo sto mma- 
lato voglio Io segretista. 

Pan. £ lo segretista segretamente t' atterra. 

Oro. No, no... ( con asprezza) m’ atUerre tu ca 
vuò essere acciso pe ggrazia , e a lo ma- 
gazzeno non ce vuò sta no minuto cu Hutto 
die te pago na bella mesata. 

Pan. ( ironicamente ) Già , e ttutto oro ! scià ! 
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Triogoatenne ; mme passa carrioe a Io 
mese e 2S raoa pe lì spese de burò. 

Oro. Air infuori de lo mmagnà a zzofTuono che 
te strafuocha , de lo ccafè e dde lo tab- 
bacco. 

Pan. Man«riare 1 una pietanza al giorno di mine- 
stra fluvida. 

Oro. Sicuramenle; pe rrispettà li bbiscere. 

Pan. Cafè! no tornese a la jnatina , e no tor- 
nese a lo juorno; ossia no toccbetto diviso 
in due epoche. 

Oro. Già, perché pigliànnone chiù assaje com- 
pronaelte la nervatura. . . 

Pan. Fraiiè , fratiè : lo Cielo nclà stampato de 
doje manerè ; tu tanto sènneca e io tanto 
fruscione. 

Oro. E pperzò , tu tanto sbattuto. . . 

Pan. E ttu ttanto ricco, di , di ca dice buono?., 
ma io aggio mmaritata na figlia fora co 
300 ducate che ancora aggio da pagà , e 
ttu . . . mme vuò fa parla , mme vuò fa par- 
la... lassarne sta zitto 1 

Oro. E io che?., e io Che?., sbafa! 

Pan. ( sottovoce ) Va miette la faccia in qualche 
ricevitoria odorifera ... avarone I avarone! 
ca pe 600 ducale non faje sposa figlieta Me- 
tilde co cchUlo buono giovene de D. Ro- 
berto. 

Oro. ( con rusticità ) A mme ! che se lo piglia ; 
nce tene pure parola data. 

Pan. Che se lo piglia è lovè ? e la casa fatta e li 
mobile ncaparrrate ? 

Oro. ( c. j. ) Se lo bbed’ isso. 

Pan. Se lo bbed’ isso 1 chillo tene 20 ducale a Io 
mese , comme po fa lo poverommo ? 

Oro. Oh ! tu mme vuò fa perdere la salute ? e ssi 
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ppazzo : io non tenco niente!.. Che buò che 
mme faccio no debeto comm’ è fallo tu ? e 
ssì no sbaglio non è pagalo niente ancora. 

Pan. (tra sè ) (E itenco lo pre?enlivo frisco frisco 
dinto a là sacca. ) 

Oro. A pproposeto de diebete : tu te im’ avisse 
da veni da me pe ddenare? Già non tenco 
niente , ma si tenesse quaccosa , anticepa- 
zionc ncoppa a lo soldo non te nne faccio , 
sa ? 15 carlini a lo mese e mrnangià : e 
VTOglio lo servizio esatto , sino la mesata , 
e lo ttalBà restano sequestrate.' 

Fati. ( si presenta ayiialissima dalle stanze a 
dritta^ € dice ad Oronzio ) Currite, currite, 
signò, che a la signorina 11’ è afferrata na 
commurzione. 

Oro, Uh ! figlia mia ! ( entra a dritta ) 

Pan. Ne, Fausti , tu faje l’ ammore ? 

Faccio r ammore co li vermecielle, perchè 
se magnano na vola a lo mese. 

Pan. E già : secunno dice fràlemo la pasta strìn- 
ge la respirazione ; la cecoria , i cocozzelli , 
la cocozza longa sono aprìtivi , dioreti- 
ci , e... 

Fan. Sparagnativi, ca stammatina tre grana de 
cocozzielle nn’ aggio avuto 65. Ah ! avite 
obbricazione a cchella facceli a de la nepote 
vosta , ca sino Faustina nn’ avarria fatte mi- 
glia !.. E che bbonora ! uno ha dda essere 
tirato , gnorsi , ma chella cornacchia de lo 
patrone è troppo : e ttira, assènneca, stre- 
gue.. . che Ile pozza stregnere la voeca de lo 
stommaco!.. aggiale pacienza che v’ è frale. 
( entra a dritta ) 

Pan. Di, di, ca dice buono... puorco simmelo non 
ll’aggio visto, nè io vedarraggia cchiù ! 
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SCENA n. 

CiRLUCcio dalla dritta, indi Robbeto dalla 
porta di mezzo. 

Car. ( agitatissimo ) Mo , mo , e ccbe mme coli- 
te la rompere li gamme! ( avviandosi per la 
porta di mezzo ) 

Pan. Carlù , addò vaje co sto buttonpiellQ mmano? 

Car . A accattò novecalle de liqupre graoDodin- 
Dio. ( via ) 

Pan. Novecalle di liquore anodino! H’ha pigliato pe 
rrecotta schianta I auh ! sto frale mio mme 
farria passa no guajo 1 { si presenta Roberto 
dalla porta di mezzo) Oh 1 ben venga, D. 
Roberto. 

Rob. ( salutandolo profondamente dice ) Am- 
mazzato voi e vostro fratello. 

Pan. { c. s.) Altrettanto , con doppia solennità. 
Vi che auto saluto ih moda ! 

Rob. ( con amaro sorriso ) Vi è speranza che pos- 
siate crepare per tutto domani ? 

Pan. Si , ma stammo aspettanno che buje nce ne 
date r esempio. 

Rob. Caro mio, io non posso dar quest’ esempio, 
perchè le mie azioni sono sempre leali e da 
uomo onesto. 

Pan. ( tra sè ) { Mo principia la filastrocca , e eco 
rragioue. ) 

Rob. Questo complimento sarebbe adattato per co- 
loro che tentano il male del proprio simile, e 
precisamente per l’unica figlia e nipote !.. 
Bricconi! maligni !.. 

Pan. D. Robe , nzi a mmo redenno redenno t’ ag- 
gio tollerqtoi ma si mme saghe lo càpearo... 
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Rob. Se solo vi saltasse il grillo di volgervi sde> 
goalo verso di me, io... osservate, {aggrup- 
pando le mani ) vi darò im saggio di fisica 
esperienza, ed in un minuto secondo vi siroz* 
zerò immancabilmente. 

Pan. Bello saggio Glantropico ! Ma rispettatemi, c 
badale... 

Kob. lo non bado a nolla: in questo momento tra> 
scuro ogni tratto di educazione verso questa 
famigliacela , e ricordo soltanto che Roberto 
è stato ingannato , tiranneggiato , avvilito 
da voi altri. Gente venale ! per un semplice 
soldo sareste capaci d’ assoggettarvi alle più 
triste Ggure del mondo. Come ! m’ inculcate 
di giurar parola di matrimonio con vostra 
nipote , m’ incaricale pel mobilio , pel cor- 
redo, per tutto : io, fidando sulla vostra pro- 
messa , sborso per fìno un acconto ai ne- 
gozianti ; mi porto qui per riscuotere i 600 
^cati , dote di Matilde, e mi si risponde 
— manca il danaro — ho avuto perdita sul 
capitale — pensate per ora voi a sborsare 
tal somma — . . . senza dar riflessione che 
il mio mensile appannaggio è discretissimo 
e non posso far dippiòf... Sono queste a- 
zloni degne d’ un galantuomo?., ah! per 
Giove! che la sola Matilde trattiene ilimio 
furore , altrimeuii . . . 

Pan. E ccontamelle tutte a mme sti cchiacchie- 
re, sa?.. Non fairicordà ca io so lo zio de 
Metilde e non già Io padre . .. . non te nfor- 
mà ca io , pe ccausa toja poco stonco e 
bhenco a li mmane co cchillo suorvo pelu- 
so de fraterno . . . 

Kob. Ma perchè , perchè non vi fate guidare dal- 
la sensibilità verso una nipote così umile, 
e sborsate sull’ istante tal somma ? . , 
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Pan. Ah 1 chistd era lo fatto , e allora è ‘ ttutto 
rimmediato , tè acchiappa sta fede de cred* 
deto. ( consegnandogli una carta ) 

Bob. [osservandola) Questo è ua prereatÌTO !.. 
Pan. Che jeri mi onorò contro i meriti miei. 
Te si ppersuaso de la ricchezza de lo zio 
de Metilde; baje visto a celie stato me trovo? 
Rob. E vostro fratello soffre di vedervi nelle pri- 

f loni ? 

offre ! chillo si mme vedarria sull* aria 
purgata de la Concordia sarria capace de dà 
no festino!.. Haje da sapè ohe ha minacciato 
de levarme pure lo roraangià si non baco 
a ffaticà a lo magazzino. ' 

Rob. Dunque chiedo perdono a voi delle proffe* 
rite ingiurie , ed auguro un accidente al 
vostro germano. 

Pan. Meno male , aggio avuto la grazia I 
Rob. La mia Matilde ? 

Pan. E ddinto co ua convulzione. 

Rob. Povera giovane , voglio 1 . . [per avviarsi 
nelle stanze interne ) 

Pan. ( lo trattiene ) Stalle , ca dinto nc’ è ffra- 
tomo. 

Rob. È d’uopo d'evitare il suo incontro. Io parto, 
fatemi subito saper lo stato delia salute di 
Matilde, ed accertatevi che da questo istante 
io farò r impossibile per ingannar D. Oron- 
zio , e giungere al desiato scopo. Ve ne 
crucciate ? 

Pan. Falle pure na rotta d’ossa che ppoco me 
preme. 

Rob. Ci siamo intesi. ( si avvia e poi si ferma ) 
A proposito , mi cade in acconcio di darvi 
una pruova affettuosa del [mio sviscerato 
rispetto : parmi che persona stia abbasso 
per abbracciarvi con tutta cordialità. 
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Pan. ( avviandosi ) Fosse n’ amico, che... 

Roò. ( trattenendolo ) No , sembrami piuttosto 
r usciere che trovasi con la forza per ar* 
restarvi. 

Pan. D. Robè, e mme lo ddice co ttauta morbi* 
dezza! e cebi esce cebiù da la casa? 

' Roò. Potreste ora con vostro fratello . . . 

Pan. {spingendolo) Yattenne, vattenne, te lo ccer- 
co in grazia ... 

Roò. Che uomo perverso! {via) 

Pan. ( corre alla finestra ) Gnorsì , ecco Uà lo 
protettore mio che m’ aspetta per darmi un 
seguo di rìconosceuza ed abbracciandomi 
me vorria strasciuà a la Concordia ... Ma 
■comme aggio da fa pe non asci? fraterno 
vo che baco a lo magazzino ... comme 
bonora arriparo ? Si non passano vintiquaU 
f ore io da ca non scenco manco co lì spon* 
tane. 

SCENA III. 

0 RONZIO e detto t quindi Matildk , Faustina 
e Carluccio. 

Oro. {fissando Pangrazio) Ecco cca lo sfatigato; 
so li nuove e se nne sta ancora a la casa ! 
Che bonora vaje conchiudenno pe li ccam* 
mere? alò! cammina a lo magazzeno. 

Pan. {trasè){\i\ì bonora! che bella penzata 
che aggio fatto ! ) {finge muoversi irregolar- 
mente a guisa d' un uomo convulso ) 

« Oro. Che tfaje ? . . che sso sti smorfie ?.. Pangrà, 
Pangrà ... ( 5 ’ intimorisce ) Guè . . . Pan- 
grà?.. 

Pan. {dà in un grido fortissimo e resia immoòile. 
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€on una gamba,con un braccio tiratole con 
la bocca torta a guisa di un apoplettico. ) 

Oro. Uhi uh 1 . . corrile corrile, frate' mio . . . 
Pangrazio mio... 

Mat. Ch’ è sgucciesso?. . { guarda lo zio e si spa- 
venta ) Uh I ! 

Fau. (c. 8.) Arrassosia ! 

Cor. ( dalla porta di mezzo ) (c. s.) Mamma 
mia I lo munaciello I 

Ifat. Ma comme è sauccìesso? 

Oro. E io che ssaccio^.. mo steTa cliiacchiarìail* 
DO CO mme ; tutto nzieme ha dato o’allucco 
ed è rummaso accossì comme a no vero 

SCODCigiiO. 

Ma/, Priesio , currile da D. Ernesto lo miedeco a* 
mico Duosto. 

Oro. Che mmiedeco , cca nce vò no scgrclista-.. 
ah ! D. Taddeo addò staje. 

Ma/. Ma U. Ernesto ce mmèdeca p* amicizia. 

Oro. D. Ernesto è no miedeco ciuccio, è buono 
pe spedì ogne rricetta co ccinco sè cape de 
rroba , e mme fa spennere lo tuppo. 

Fau. E ccomme ! penzale a la ricetta che ccosta 
assaje , e non ponzate a sto spettacolo che 
sta co la vocca a 23 ore e ttre quarte ! 

Ora. ( confuso ) Mo , mo... mo vaco io , mo cor- 
ro... ( si avvia e si ferma) A pproposlto : 
dinto nce sta cìerto ssale d’ Inghilterra , da- 
tcnceilo mmiscato coll’acqua, perchè chisto è 
incaglio de viscere depositato nella nervatu- 
ra. Mo veco io de trova quacche buono se- 
gretista. , 

Mat. Aggio capito. Jennaro, {comparisce un uo-^ 
mo di giacca) mo va chiamma D. Ernesto. 

( f uomo via ) 

Oro. No, no. . . aspetta... vaco io... corro io... 
{parte appresso di lui) 
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Mat. Zi zio mio bello ! • • « 

Fau. D. PaDgrazio. ( ( lo circondano ) 

Car. Comm' è stato. ) 

Pan. ( lascia la finzione e ride sgangherata- 
mente) 

Fau. Gnò? 

Mat. E oche bò dicere cbesto? 

Pan. E’ stata tutta fiozioue pe nou asci da la casa, 
sioò... veuite , veuiie diuto ca ve voglio fa 
ridere, (entra) 

Mat. Che ppeozata orìgiaale ! ,( con Fau- 
stina ) 

Car. Quauno so ggruosso , si faccio no debeto , 
e ssecuDDO la moda che ccorre, non l’aggio 
da paga; m’aggio già mparato n’ auto speci- 
fico pe oou gbi a la Coucordia! ( entra ap- 
presso ) 

S C E N A IV. 

Strada: 

Anselmo e Roberto. 

’Jns. Non puoi credere , mio caro nipote , il pia- 
cere che ho avuto nel riabbracciarti dopo 
dieci acni di mia lontananza. 

Boò. E la mia gioia rendesi inesprimibile per ri- 
vedere r unico germano della mia estinta 
genitrice; ma voi... 

Jns. lo in Ancona ebbi l’infausta notizia della mor- 
te di mia sorella e tua madre, quindi girando 
con i miei soliti speoifici , mi stabilii final- 
mente in Genova. 

Poh, Ed ora con quale idea vi siete condotto in 
Napoli ? 
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'Ani. Per riotracciare ud impostore che dopo 
averlo accolto nella mia abitazione in Ge> 
nova , pertossi seco i documenti della mia 
professione, ed una cassetta di mirabilissima 
polvere denominata Restaurapelle che gua* 
risce ogni specie di male. 

Rob. Guarisce qualunque specie di male ? 

Ans. Certissimo, e ne ho convincentissime priio* 
ve. Con questa composizione ho girato da 

S er tutto ed ho acquistato nome e danaro, 
[a perchè condurvi direttamente in questa 
strada ? 

Ans. Perchè mi è stato riferito che tale impo- 
store abita io una locanda all’ Orticello, e 
profittando del mio nome , si è spacciato per 
un celeberrimo segrelista. 

Rob. Secondo me , anche rinvenendo questo tale 
voi non avrete dritto a ripetere nulla. 

Ans. No ? e perchè ? 

Rob. Perchè diflìcilmenle attesterà il suo fallo, bi- 
sognerà dunque aver nelle mani una carto- 
lina, acciò... 

Ans. {guardando pel lato drillo ) Non m’ ingan- 
no , il furfante è qui , eccolo si conduce da 
quella parte , e vien seguilo da un altro im- 
broglione I Se potessi sorprenderlo nello 
smercio della polvere, io... 

Rob. Si , ho pensato come riuscirvi: venite meco. 
( si nascondono all* opposto lato ) \ 



V 
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SCENA V, 

Luigi e Vj:iLcm^ì.ik si presentano con gran sus- 
siego , seguiti da un Vetturino: le loro vesti' 
menta dovranno essere decentissime ; il primo 
perchè Jinge un rinomato professore; il secou' 
do un suo valentissimo compagno. 

Lui. {rimproverando il vetturino) Siete bifolchi ! 

Pul. ( c.' s. ) Siete assassini I 

Lui. Nemici della vostra fortuna. 

Pul. Amici della vostra miseria. 

Vet. Accellenzia, vuje dicite buono; ma io vo^o 
essere pagato. 

Pul. Pagato , pagato ! e si nomina questo vìcàbilo 
all’ EE. nostre ? Bada bene sfelenzone , che 
i professori di magnam scienziazio quia con* 
tracta medictoam iu foracchiamentum , si 
rispettano » capisci ? 

Vet. Io non perdo lo rispetto, ma voglio essere pa- 
gato. 

Lui. Perciò questa mane non hai mandato il solito 
cocchio... melenso ! 

Pul. Perciò questa mane non hai mandato il solito 
carocchio... sfelenso! 

Lui. Stolto ! inlingardo ! 

Pul. Stuorto ! nGlalardo ! 

Vet. Ma io... 

Lui. Zitto. Il dottor Tricchitrafriivolimbommi- 
strutt, si vergogna di parlar con gente cosi 
rozza e venale. A voi (a Pul) dottor Torotoc- 
cottòmbimbambom , pagate costui e dategli 
tutti luigi. 

Pul. Eccomi , signof collega {finge di metter la 
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mano in tasca e dice piano a Luigi) (Vi ca 
io uon tenco manco no Nicola ncuollo, com« 
me pago ? ) 

Lui. ( Seconda oesUa ! ) ( a/ vetturino ) Quanto 
avanzU? 

Vet. Sè jornate, a 20 carrlne a lo Juorno so 12 
ducate. 

lui. (a Pul. ) Dategliene 18; sei glieli regalo per 
far conoscere chi è S. E. il dottor Triccbi* 
trafruvolimbommistrutt. 

ret. {tra sè I ( Nientemeno che sè ducate pe bo< 
namano! } Accellenzia scusate ; io so ccon* 
tento de darve la carrozza a ccredito poi^t 
pe no mese. ' . 

Lùi. Òibò : non ho bisogno della tua carrozza , 
non servono le tue bestie. 

Pul. No , non servono le tue bestie, {tra sè) (Nce 
starnino niije che ssimroo cchiù ggrosse. ) 

Lui. ( a Pul. ) AInns I soddisfate. 

Pul. Subito; ( mettendo la mano in sacca fa ere- 
dere di volerlo pagare) ecco i 18 ducali!.. 
{al Vet.) Datemi mezza dicincà di resto. 

Vet. Accellenzia non serve. 

Lui. {a Pul. ) Paga, paga . paga, 

Pul. Pago , pago , pago. ( alterando V accennato 
movimento ) 

Lui. Altrimenti pago io. 

Pul. No , pago io , ( 0 fatelo pagato. ) 

Vet: È ttutio inutile: dimane ve mamio la carroz- 
ze, e a la fine de lo mese me pagale. Schia- 
v’ oscellenzia ( via ) 

Lui. ( a Pul. ) Ah ? sono un grand'uomo? domani 
di nuovo avremo la carrozza. 

Pul. Ah ! ah I oh ! ' 

Lui. perchè ridi ? 

Pul. Quanto sì cciuccio tu h lo figlio de pateto. 
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Vuò fa credenza co la carrozza e non pienze 
4 ITa credenza co ho potecaro,ca stammatiaa 
stamino co Io cuorpo all’ uno , doje e ttre, e 
ai libera al prim’ offerente. Sta carrozza 
perchè serve ? pe nce fa veni cchiùllopa? 

Lui. Bestiai la carrozza pel medico < è il primo 
elemento. La carrozza è l’ anima della me< 
dicioa. 

Puh La carrozza I 

Lui. Si , si, la carrozza ; e vuoi, vedere s’ è cosi ? 
se un professore di molt’ abilità vien chia- 
mato da un proprietario ; per visita ordina- 
ria che gli si offre ? al piò , al piò, un quat- 
tro carlini : ma se costui si dirige con ua 
legno di sua proprietà, che si dice? — è medi- 
co di carrozza — bisogna trattarlo con ri- 
guardo : dunque quanto si dovrà pagare ? 
almeno una piastra— ed ecco che a mio cre- 
dere la carrozza, vien rispettata piò deli' a- 
bilità. 

Puh Cioè, cioè, Luige mio , nce vo V abilità e la 
carrozza; ca sinò co ttutta la carrozza , faje 
DO scacaqtarrone , e nello scendere da lo 
malato , mmece de farte saglì ncarrozza , te 
mettono ncopp’ a no ciuccio, e Uè mànneno 
frustanno co lo malato appiso ncanna... 

Lui. Ma per noi che siamo , in confìdèoza , dne 
asini vestili... 

Pul. Bona va , quanno bona vene, dice tu mo. 

Lui. No , non v’ è da temere ; il metodo curativo 
che adottiamo non è affatto per noi compro- 
messivo. Se la fortuna ci mena nelle brac- 
cia di persóne ricche, ecco come si fa; nella 
prima visita s’ incassa la prima rata ; nella 
seconda si fa lo stesso ; quando poi si avvi- 
cina la terza... 
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Puf, Li dottare farranno scappa • scappa e la fa- 
miglia ruminane a gguardà lo inalato che 
svapora tutto il suo fiato per esitum ventri- 
lochium. 

Lui. Armati sempre piò di coraggio e con viso 
imperterrito sostieni il tuo intrapreso carat- 
tere. La polvere tlestaurapelle sarà bastevo- 
le per chiuder la bocca agli ammalati, aprir 
la strada alla nostra saccoccia , ed assicu- 
rarci in fine... 

Pul. Un deposito di punta e tacco nei nostri afo- 
rismi. 

Lui. Zitto , 8* avan 2 a gente. 

SCENA VI. 

Oeonzio, poi Roberto e detti. 

Oro. Ah cca so ddisperato ! Pangraziò va peggio 
e io non saccio a cebi cbiammà; so gghiute 
dall’ ervajuolo p’ avè no consiglio, e mm’ ha 
ditto che ll’avesse fatto no decotto de sòcera 
e nnora. ( resta contemplando Luigi e PuU 
einella. Roberto si presenta e rimane si- 
milmente in disparte osservando le loro 
fattezze ) 

Pul. [piano a Luigi) ( Guè , nce smicciano sa. ) 

Lui. ( Aria grave , aria grave.) ( dirigendosi a 
Robe. ) Che vuoi buon giovane ? perchè ci 
guardi con tanta meraviglia ed umiliazione? 

Rob. Alla pietà e generosità di questi celebri dot- 
tori se^retisti... 

Oro. ( tra se ) { Segretisti ! Chiste fanno pe lo caso 
mio. ) 

Rob. Io mi raccomando per essere esentato da una 
fierissima malattia. 
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Pul. {mettendosi in tuono ) Un momento ; quando 
viene la carrozza noi verremo a visitarvi. 
Àpparicchiale li ttre rrate , perchè a la 
primma... 

Lui. { sottovoce ) ( Zitto , bestia 1 ( s’avvede dO- 
ronzio) Anche colui è in atto supplichevole ; 
Pulcinella esagera come fo io. ) ( a Bob.) Di 
che sei alBiito ? 

Pul, Di che sei soffritto ? 

Lui. Veramente in istrada non è convenevole, ma 
trattandosi di cosa urgentissima , bisogna 
essere filantropo. Parla. 

Bob. A questa parte ( indica il cuore ) io soffro 
uu calorico eccessivo ed è perciò che il mo> 
to è irregolarissimo : alla prim* ora del gior- 
no batte lentamente, quindi aumenta a poco > 
a poco : al tramonto del Sole poi cresce la 
palpitazione e va a dileguarsi in abbondan- 
tissimo sudore. 

Lui. f a Pul. ) A voi , ponete la mano sul cuore. 

Pul. {pone la mano sulla tasàa del gilè'e F os- 
serva mancante di monete ) Non batte. 

Lui. Come ! 

Pul. Sta interamente ammosciata, per cui è mala- 
tia cronica secondo le molte che corrono 
nell’ epoca presente. ( a Bob.) Va, caro mio, 
le nostre ricette non fanno per te. ' 

Lui, Lasciate che si osservi da me. {pone la ma- 
no sul cuore ) Batte , caro mio , batte. 

Pul. Non batte caro mio, non batte; mettete, met- 
tete la mano piò sopra , propriamente al se- 
gno dov’ è la saccoccia del gi lécco e osser- 
vate... (che sta echio disperato 

de nuje duje : onne noe perdimmo lo tiempo 
co cebisto. ) 

Lui. (Zitto ; serve per invogliar queir altro j che 
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ci guarda con atleozione. {indica coll' oc- 
chio Oronzio) Sì, si, mio buon giovane!., (a 
Rob.) Tu hai il cuore inceppatissimo, e que- 
sta è malattia provveniente da fortissima in- 
digestione, per cui essendosi sdegnai' i ro- 
gnoni, ti portano un' irritazione negl’ inte- 
riori , e precisamente nell' intestino cono. 

Rob. Intestino cono ! 

Pul. Ossia il tubo maestro. 

Oro. ( tra iè ) (Gomme parlano bene ! che profes- 
soroni!) Signore, {saluta umilmente Luigi) 

'Lui, Pazientate un tantino. ( a Rob.) Ecco, ecco 
r unico antitodo; {cava una cartolina della 
testé descritta polvere ) T unico speciGco 
che guarisce rinterno, Testerno, il presente, 
passato e futuro. 

Rob. Grazie, amabilissimo... (per /)rc«Éfertocar- 
tina , rie» trattenuto da Pulcinella ) 

Pul. Un momento : questa è polvere formata da 
uqa pianta Indiana raccolta nelle Calabrie 
di Portogallo : essa è venuta col vapore ed 
ogni acino sta 13 carlini , per cui... 

Lui. Cibò , per giovare al nostro simile si sacriQ- 
ca per fino l’ interesse. Questa prima cartina 
vi si dona gratis. 

Oro. {tra eè) ( Uà li medicamiente gratisj e cebi 
lo lassa ? ecco il medico opportuno per la 
casa mia. ) 

Rob. Ma è poi certo che resterò guarito ? 

Lui. Da galantuomo d' onore. 

Rob. Un medico primario mi ha detto... 

Lui. Medico ! ! ! bah li I II medico si suol dire che 
medica con la morte. Io non mi servo d’altro 
se non che di erba naturale ; questi tali si 
uniformano al rancidissimo detto d’ Ippocra- 
te — Ars longa vita brevis ; experimeotum 
perìcolosum; judicium difficile, ec. 
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Pul. Mio caro collega ego nego majori: qpiià : ex* 
perimentum brevis con peconiam longus, fa* 
cientur abere mibi libi nibi judicium , et do* 
nabit ad corpus nieus maceabeh et ciaccias. 
Lui. Che dite , non è adattato questo testo al caso 
presente! {a Roberto) Andate, buon giovane, 
mettete questa polvere in' un dito d’ acqua , 
trangugiatela e ne ^vedrete il rapiìlissimo 
effetto. ^ 

Rob. Lasciate che possa baciarvi la mano. 

Lui. Grazie grazie , non serve. 

Rob. Che il Cielo possa mandarvi'un diluvio di fe* 

V licità. 

Pul: Ed a voi una grannoliàta de contentezze. 

Rob\ Vi son servo , amabilissimi dottori. ( via ) 
Oro. {facendosi avanti con la massima agita- 
zione ) ignori ^ signori , per' carità ajuta* 
temi. 

ImL Che v’ è successo ? 

Oro. Riparate , riparaté per carità.'^ 

Lui. Piano , piano , nom v* allarmate. 

Pul. Potreste scapezzare. 

Lui. Che c’ è di nuovo ? 

Oro. Compiacetevi di seguirmi, o io so rovinato. 
Lui. Sì sì, caro mio, perciò siamo professori con* 
sumati. 

Pul. (tra sè ) ( Che anderemo no juorno o n’amo 
nel dazio di consumo. ) 

Oro. Io aggio bisogno della vostra mano maestra 
per liberare no frate carnale... 

Lui. E che soffre ? 

Oro. S’ è rritirato tutto, e pe mmo ha perzo pure 
la leugua. 

Pul. {tra sè) {E mmo che benimmo nu]e , perde 
lo radecòne co ttutto lo cambanaro. ^ 

Oro. Stammatina , stammatina è stato cuoveto da 
st’ accidente. 
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Xttt. Ayete chiamato il medico ordinario ? 

Oro, No , non aggio chiamato nisciuno ancora. 

Xttt. Bene , bene. 

Pul. ( tra sè ) ( Accossi sparagnammo na max* 
ziata. ) 

Oro. Venite, venite con me; eccovi il braccio.frta* 
no con le dovute cerimonie ) 

S C E N A vn. 

Anselmo e Robbeto 

Tlob. Avanti, avanti,caro zio, essi sono partiti: os- 
servate bene , è questa la vostra polvere ? 

^Ans. Precisamente. Evviva il tuo ingegno, qua un 
bacio , un abbraccio. 

Bob. Siete contento ? 

Ans, Contentissimo; ho rinvenuto il defraudatore 
de* miei segreti, il rapitore della mia farma- 
copea ; ora ora fa d’ uopo di severissima 
attenzione. Bisogna vigilare da per tutto , 
scorgere le sue operazioni ^ ed a suo tempo 
smascherarlo, annientarlo , ed io Goe subis- 
sarlo con una scorpacciata di pugni, (viano) 



Fina deìtAtto ^rimo. 
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ATTO SECONDO 



Camera come Dell' atto primo. 



S C E N A I. 

Matildb , Carltjccio e FAnsinri. 

Mal, Ma tu si gghiuto da Roberto ? 11’ è ditto che ' 
se fosse portato cca pe na cosa de premura? 
Car. Guorsì. 

Mat. E cc’ ha rispuosto ? 

Car. Ha rispuosto ... ha rispuosto . ... ( rammeii’ 



Fau. 

Mat. 

Car, 



Fau. 

Car. 



Mat. 

Fau. 

Car. 



tandosi ) Ah ! si : ca isso non se ?o ncootrà 
cu buie , perchè site no birbone. 

Gnò? 

Gomme ! e cche ll’aggio fatto? 

No, no... ( confuso ) non se vò ncontrà co 
isso , perchè tutte Ile so ccootrarie e non se 
po sposa a D. Pangrazio." 

D. Pangrazio s'ha dda sposa a D. Roberto!., 
tu che ddice ? 

No , no : D. Roberto non se vo sposa lo pa- 
drone, perchè vuje non bolile caccia li de- 
naro... 

j Peggio! 

isso non se ?ò sposa a Faustina ...Gnernò!.. 
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Faustina... io ... viije ... v'i si pozzo appura 
chi s' Ila dda sposa ! ^ 

Fau. S’ha dda sposa a la patrona : ciuccio, ciuc* 
ciò! comme te erigcc, comme a na nnoglia.. . 
Guè... ( scuotendolo ) scètete. 

Car. Àunevina che : mo rame faje fa lo quarto , 
voto li spalle e rame ne vaco, vi; e ddàlle, e 
strilla, e ccancareame...io sonc'ommo, rama- 
lora ! 

Fau. Uh! tè, tè ; lo pivozo s’è nfocato... 

Car. Aggio capito : chiammalerae n’aula vota pe 
cqiiacche sservhio, e bbedite si nce venco 
cchiò. ( via ) 

Mal. Vi che rapertinemiello ! 

Fau. Ma vuje pure ; mannaie a £Ta na inmasciata 
a D. Roberto pe cchillo guaglione ; e ffaci- 
lele no'vigliettiello bonora! soncoio che 
non saccio troppo scrìvere, e ppure na vota 
(acette na lettera a no nnaramorato mio; e 
ppe flìrmarrae — Faustina Rabelle, faceiie— 
Rapcstìna Stanfelle. 

Ulat. { guardando per la porta di mezzo ) Uh ! 
vene D. Eniesto. 

S C E N A H. 

D. Ernesto, indi Oronzio e dette. 

Érti, {premuroso) D.* Matilde , Faustina ... che 
cosa è successo ? Gennaro di tutta fretta è 
venuto in casa mia a dir che D. Pangrazio... 

Slat. { prorompe in eccessivo riso considerando 
il ritrovato di suo zio) Ah, ah, ah! {a Fau^ 
slitta) Chìllo non... ah, ah, ab! 

Ern. Che significa ciò ? 

iUati Significa che... ah , ah, ab, ah ! 
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Ern. Come ! • . 

Fau! \ e. s. ) Ca non è vero che... ah, ah, ah ! 
Er?i Ma spiegatevi. 

Oro. ( comparisce dalla porta di mezzo e nel 
vedere Ernesto prorompe in pianto ) Ih ! 
ih ! ih ! 



Ern. Voi piangete , e le vostre donne... ( ne/ 

♦ strarle , Matilde e Faustina fingono di 
piangere ) 

j II. Uh Uhi 

Ern. Diamine ! inrormatemi una volta , non sono 



' qui venuto per rendermi il vostro zimbello. 
Oro. Vuje site venuto pe ffratemo ? l’avite visto ? 
Ern. Non ancora. 



Oro. Tanto meglio , jatevenne perchè altra perso- 
na l’ha visto, e ^ià è stato ordinato chello che 
nce vò. ( tra se ) ( Dicimmo accessi. ) 

Mat. Ne , papà , chi l’ha visitato ? 

Oro. Lo canchero. 



Ern. Brutto professore ! 

Oro. { tra sé ) ( Aulì 1 chlHi duje poco Iricano a 
bbeni , vedono che nce sta ehisto, so ccapa- 
ce de vota li spalle e gghiresènne n'auta vo- 
la. ) D. Ernè , faciteme la finezza jatevenne 
ca sino scombinate tutte Taffure mieje. 

Ern. Come ! cosi si riceve un amico ! io non pre- 
tendo di esser compensato , ma almeno la- 
Sjciaie che vegga il signor Pangrazio. 

Fau. E dde justo. 

Mat. Mo lo facimmo asci, ( entrano ) 

Ern. Dunque è nello stato di camminare? 

Oro. Che ccaraminà 1 chillo è ddeventato no vero 
. scorfano ! D. Ernè, sentite a mme , vuje non 
ne cacciate niente ; voi medicate col metodo 
del SCO... • 
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Ern. ( risentito ) Come ! io... 

Oro. Sì, sì : le vostre ricette costano assai , e ppa 
ssaoà a ffratemo nce vò auto talento... IV'ce 
Tonno specifici , segreti , polveri, erbe... 

Ern. A me si parla cosi ! 

Oro. A voi , a voi : ro so rebiaro a li ccose mejc. 

Ern. {con stentata prudenza) Sentite: due con; 
siderazioni ora mi vietano di rispondervi. La 
prima , perché corre tra noi un aulic’ amici- 
zia c non lice troncarla ; la seconda, perchè 
io calcolo le proposizioni quanto valgo- 
no: per cui, nou essendo voi nel caso di me- 
co disputar su d’ una scienza tanto sublime , 
meritate compassione anziché risentimento. 

Oro. Io merito compassione ! io !!! ( con impeto ) 
Embè, signor mio, ella a questo istante se ne 
vada, perchè mio fratello non ha bisogno di lei. 

Ern. Ed io ho tutto il piacere di appagarvi ... La- 
sciate che dia sfogo ad un sentimento d'ami- 
cizia , che vegga vostro fratello, e quindi ci 
saluteremo. 

Oro. •( Vi lo diavolo ! veneno chilli duje , vedono 
a cchisto , non so dde parere , e cca nne ve- 
ne no sconquasso! ) 

SCENA IIL 

Matilde e Faustina conducono Pancrazio , cJie 
presenta lo stesso finto contorcimento dell'at- 
to pròno. 

t 

Ern. ( nell’ osservarlo ) Che spettacolo ! 

' Oro. Mnae pare che s’è arronchiàto cchiù de slam- 
matina ! ( lo ftmno sedere ) 

Ern^ D. Pangrazio che vi sentite? (sedendo et ìut 
vicino ) { Confidatevi con l’amico ) 
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Pan. k\\\ &h\ {fa conoscere di non poter par- 
lare ) 

Oro. Frate mio ! frate mio ! ( resta in un lato a 
piangere., voltando la schiena a Pang. ) 

Mal. (piano a Faust. ) ( Fausti?.. ) 

Fau. ( Io ino sbollo da la risa. } 

Ern. Lasciale che senta il polso... (esegue) (M’in- 
ganno? balte regolarissimo.) ( con tutta pre- 
cauzione) (D. Pangrazio, siaceraroentc; che 
vi sentile ? ) 

Pan. ( furtivamente ) ( Debiti. ) ( mentisce come 
sopra ) 

Ern. ( ad Or. con aria scherzevole) Avete ragio- 
ne, caro mio, f’amico ha bisogno d’altro pro- 
fessore che lo sollevi , ma che stia ad abita- 
re in qualche banco, poiché... Ah, ah, ah... 

Pan. ( sotto voce) { D. Eriiè , pnozz’ avè na fuqa 
ncanna , statte zitto. ) ( affetta c. s. ) 

Ern. ( tra sè ridendo ) ( Solo questa malattia non 
è capitata mai fra le mie mani 1 ( a Pan. c. 
s. ) Qiiant’ è la somma? ) 

Pan. (e. #. ) ( Pe mmo tenco lo preventivo pe 300 
ducale , ma pò jammo nfaccia a lo mi- 
gliaro. ) 

Ern. {ad Oro.) E moribondo, è moribondo. ..Ab, 
ah , ah ! 

Oro. É moribondo , e rredite ! perchè capite che 
non si può guarire da voi. 

Ern. Oh ! per questo dite benissimo , io non lo 

È osso guarire e voi si. 

1. Ernè , tu la piglio mpazzia , e la malatia 
de fraterno... 

Ern. E un nulla. 

Pan. { tra sè ) ( Puozze fui pe ddebeto ! ) 
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. . . S C E N A IV. 

Luigi , Pulcinelli e detti , indi CAaLuccia. 

Lui. ( di dentro ) li permesso ? 

Oro. ( ti'a sè ) (Uh I eccoli cca.) ( si conduce alla 
. porta per introdurli) Favorite, favorite; 
ecco due classici professori. 

( 1 suddetti, nel rendersi visiòili,siJìssano ad Er- 
nesto e per breve pausa restano sorpresi) 

Pai. ( sotto voce ) ( Luì , chillo ha dda essere 
n’ auto miedeeo. ) 

Lui. ( e. s. ) ( Ci siamo adesso ; viso duro. ) 

Oro. Sedete , sedete. ( ojp'e le sedie e seggono 
d' intorno a Pan. ) 

Ern. Ho il piacere di far la conoscenza di due 
professori... 

Lui. ( con aria d' impostura e sempre cosi ) Ol- 
tramontani. 

Ern. ( a Pul. ) Oltramontani 7 

Pul. {c. s.) Per era r quando è tempo saremo an- 
che scirocco a Ulbeccio. 

Eni. Non capisco. . 

Pul. Meglio cosi! {entramòi guardano- Pangra- 

" ) 

Fan, ( /ra ) ( Chisio miedeeo cò la faccia mo- 
rettina , quanto è aggrazialo ! ) 

Car. ( nel rendersi visibile fissa lo sguardo a 
Luigi e Pulcinella dicendo ) (Uh ! sii duje 
sarranno miedece : vi, vi ; chillo tene la fac- 
cia mezajanca, e mmeza nera! ha dda essere 
miedeeo de li mmulignane. ) 

Lui. Sicché l’ammalato?.. 

Oro. Eccolo. ( additando Pangrazio ) 

Lui, ( inarca le ciglia, guarda Pulcinella e mo^ 
stra che il malore è micidiale ) Eh ! eh ! 
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Puh ( c. s. ) Eh ! eh I - 

Oro. {a Lui. ) E grave la malattia? 

Lui. ( c. s.) Gravissima ! 

Pui. {c. s.) Gravidissima I 
Lm. ( a Pul. ) { Zitto , bestia ! ) ^ ' ' 

Oro. E questo signor medico la crede uaa cosa da 
niente. 

Lui. Bulli {sorprendendosi ecces^ivammte \ Er- 
' vesto lo contempla con amaro sorriso ) 
Pul. ( tra sè ) ( Bii ! n’ ora e rameza ; è sparata la 
cannonata ! ) 

Fau. {sempre intenta a guardar Pul.) ( Ma 
quanto è bollo sto miodeco, è ccosa che non 
se po ccrcdere.^ Ah! ( sospira sottovoce aP 
le spalle di Pul. ) 

Pul. {tra sè) f All’ ossa de màmmeta I ) Che 
cos* è V 

Fau. f p/a«o ) Sto mmalala. - - 

Pul. ( con significato ) Vi guariremo npi. 

Ern. Signori professori miei maestri, {salutando^ 
li e vien corrisposto con gran sussiego ) I 
vostri nomi? 

Lui. Io. sono il celebre dottor Tricchilrafruvolim- 
hctriMììslrutt. 

Ern. { tra sè ) ( Misericordia f) 

Pul. Ed io sono il calloso dottor Torotoccottòm- 
bimbanibou. ' ^ 

Pan. ( tra sè ) ( Aggio da ire n’ aula vota a la 
scola pe mme mparà sii diije norame. ) 

Ern. {tra sè ).( Ho capito questi sono due impo- 
stori.) ( a Lui. ) Signor Tricchi... Triccbi... 
Lui. Trafruvolimbommistrut't, 

Ern. ( a Pul. ) Signor Toroto... 

Pul. Cottòmbimbnmbon. 

Fau. { a Mal. ) Chiste che nnomme originale te- 
ueno 1 - 
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AV;i. Sicompiacciaoo diinqaedi osservare, e farmi 
conoscere da (filai malore è aill ito riiirermo. 
Lui. {sifone gli occhiali e guarda Pangraxio 
attentamente ) 

Oro. {tra sé ) (Siilamente comroe guardano Io ma- 
ialo, te fanno capi ca so ppiezze gruosse ) 
Pu/. ( cava dalla saccoccia un occhialino e 
l' osserva. ) 

Fau. ( tra sè ) ( Vi, vi : accnoocio pure a bedò la 
malatia 1 ) -, 

Lui. { a Pul. ) Signor Toroloccoliòmbimbambon. 
Pul. ( a Lui- ) Signor Triccliiirufruvohmbomoie- 
sane. 

Lui. ( emendandolo sotto voce) ( Boinmislrutl. ) 
Pul. f similmente ) { Sane. J 
Imì. f c. #. ) f Siruu. ) 

Pul. ( c. s. ) { Ma si ancora haje d’ accommenzà a 
mmenà li tubomme , conime so sti llile? ) 

Lui. ( Principia a dir spropositi animale ! J Colle- 
ga, ciò che suggerisce l'arie medica, indubi- 
tatamente mi fa conoscere ohe questo si- 
gnore stia gravemente ammalalo. 

Pul. Già : e perchè ammalato non sta alTalto 
bene. 

Lui. {piano a Pul. ) { Non parlare tu... ) 

Pul. ( c. #. ) ( E lo- che rrisponno ? ) 

Lui. ( (?. ^, ) (Il solo detto d’ Ippocrile — Ars longa 
vita brevis. ) 

Ern. Ciò che mi suggerisce 1’ arte medica , è, 
che questo signore stia più sano di voi e 
di me. • 

Pan, {gridando ) Ah ! 

Pul. ( Puozz’ ave na fuoa ncanna I mm’ ha fatto 
fa no zompo. ) 

Oro. Che cosa è stato ? 

Pul. Si è scappato qualche spirilo vitale. 
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tui. {ad Erne.) E voi sostenete?.. 

Ern. Cbe questo signore stia meglio di voi e di 
me. 

Oro. Uh I uh ! tu comme faje lo miedccó , com> 
me può negare 1’ evideuzal.. 

Ern. D. Oronzio zittite , non siete nel caso voi 
di preuder parola su ciò ; ditemi signor 
Tricchiira... ec. qual’ è la malattia del si- 
gnor Pangrazio? 

Lui. ( sottovoce ) ( Pulcinella che ti pare ? quale 
malattia può essere ? ) 

Pul. (Lopa. Tene lo naso appezznlo. ) 

Ern. E cosi ? se pur vi aggrada , rispondetemi 
sull’ oggetto. 

Lui, ( con pieno ardimento ) Signore. Per prin- 
cipio assoluto, nelle mie cure non do con- 
to nè a medici , nè a parenti , nè allo 
^stesso ammalato. La meraviglia de’ miei 
semplici e valenti rimedi si conosce con 
l' effetto rapido e vantaggioso , non già 
celie preparazioni verbali e ricette com- 
plicatissime , le quali servono a snervare 
gl*- interessi della famiglia, a prolungar la 
malattia , ed in fine a confondere lo sta- 
to dell’egrotante e far si che si disperi del- 
la sua vita. 

Pul. Benissimo ! Ars brevis vita longus. 

Ern. jifremendo ) Ars longa vita brevis. 

Pul. E la memiscios. 

Ern. E voi, inettissimo segretista, vi arrogate il 
dritto di... 

Lui. Ohi volete che voi dica bello e chiaro?.. 
Voi altri- medici siete nemici dei segretisii 
perchè ignorate alcuni rimedi da noi pra- 
ticati che hanno del sublime. Potete nega- 
re che un par mio spaccia porteolosi suf- 
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fumigi per guarire ogni specie di dolori t 

Ern. SuiTumigi auticbi quanto la stessa medici' 
na , e da molti anni disusati perchè riscal- 
danti e dannosi. ' < 

Lui. Che dite ; noi abbiamo V arte di guarire 
ogne specie di cataraite ed amaurosi senza 
operazione alcuna. 

Ern. Si possono guarir cataralte senza opera- 
zione! è mai presumibile? appena qualche 
rara volta riesce di arrestarne il progresso 
in sul principio; in quanto poi ali’ amau- 
rosi è ridicolo il dire che si cura senza 
operazione, giacché... 

Lui. Avete un bel dire signor mio, ma io ho 
un bel fare: potete voi negare che vi è 
stato tra noi qualcuno che si è esibito di 
pietrificare i cadaveri? ; 

Ern. impostore che, confuso, è rapidamente fug- 
gito. > . 

Lui. Vi è statò chi spaccia di guarire in un lam- 
po , e senz' alcuna difficolta , le pietre di 
qualunque durezza. ^ 

Piti. E costa a me che T altro giorno da un ragaz- 
zo di S anni se ne scrastò una di 14 cantara. 

Lui. Zitto voi ! 

Erti. La litotomìa è il metodo generale , ed in 
qualche caso si ricorre alla litrotripsìa. * 

Pul. Si ricorrerà alla lilrotrippamia , ma... 

Lui. Tacete voi , e son due volte. Insomma si- 
guore... 

Ent. ( alzandosi) losomma il rispondervi con la 
bocca è troppo poco al vostro merito. 

Put. ( a Lui. ) (11 rispondere con la bocca è trop- 
po poco! .. Addonca nce vò risponnere co li 
piede. ) 

Lui. ( fremendo) Vi prego di misurare i termini. 
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Ern. Io non ho soggezioue di nessuno » e preci sa- 
menle di coloro che disonorano la mcdiciua. 

Luù A noi si... ( quaii per inveire ) 

Tut. {frapponendosi) Fermatevi. 

Pan. {tra sé) (Cca m' avessero veramente da 
rompere na gamma !.. s’ è ccapilo. ) ( entra 
dentro saltando ) 

Pai. { Oh bonora ! lo malato se na’è ttrasuto zom- 
panno \) . 

Zui. Me ne darete conto. 

Oro. Signor D. Ernesto : in casa mia non s’insuU 
. tano i professori. - - 

Pul. E pprofessori che tteneno 1’ Ars long e vita 
brevis dinto all’ ossa , capite ? 

Lui, In questo punto m’ incammino dal giudice. 

Ern. Non serve d' incomodarlo, perchè la quisiio* 
ne è sciolta col fatto. D. Pangrazio... 

Mat. { sottovoce) { Ah! non parlate, sinòziemo è 
“ -arrestato pe ddebeto. ) 

Oro. Oh ! D. Ernò , da questo punto la nostra 
. amicìzia è fìnita ; usciasi astenga di venire 
più qua... 

Ern. Sì , sì , parto sul raonrento. L’avrei a som- 
-m’oltraggio il disputare con persone prive 
di studio e di discernimento ; io ragiono con 
professori di merito i quali non poggiano la 
loro fortuna sull’ ardimento e sull’ impostura, 
ma sulla profonda dottrina e su basi scien< 
lifìche. iNon trionfate però del vostro inteme- 
rato ardire , a suo tempo faròvvi conoscere 
come Ernesto Amati avrà cuore di rispon- 
dere all’audacia di due dichiaratissimi asini. 

( minacciando ) Ci rivedremo, ci rivedremo. 

( via ) ^ 

Lui. Asini dichiarati, due professori botanici... 

fui. E tanto che sono boitanici che abbottando 
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sanno fare abbottare e sbottare, capite? 

Oro. Avite ragione, avite' ragione; paccariàteme, 
si D. Ernesto ardisce sulo de passa pe sta 
strada. 

Lui. Io ora parto, e... 

Oro. ( trattenendolo ) No , no , non ve n' avite 
da ire , vuje avite da cura fraterno , vuje 
avite da rimettere la salute soja. 

Uat. { Staje frisco 1 ) 

Lui. Ma ora non posso ; debbo visitare altri am* 
malati. 

Pul. Abbiamo 24 moribondi spirati che attendono 
il nostro soccorso. 

Oro. (a Pul.) Non pazziate mo , ve ne prego... 
( a Lui. ) Io non ve lasso , si non venite 
dinto e ordinate chello che s’ha dda pi* 
giià fraterno. 

Lui. Ma... 

Oro. Favorite, favorite. { li costringe ad entrare 
a dntta ) 

Mat. Fausti , che one dice ? Zi-zio sta- buono 
e cchesto costa a niije ; ora io voglio vede 
a cche va a ffen'r sta storia, e ccbe rricetta 
ordinano cbilli diije ciucce. ( entra a drit- 
ta con Faustina ) 

Car. Io mo saccio ca so giovene de> juricio , 
che capesco lutto , ma mo de st’ affare noa 
aggio capito niente. 
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S C E N A V. 

Anselmo e detto, 

Jns, ( con precauzione ) Eh: ! ragazzo? 

Car. (Uh ! chisto ha dda essere a' auto miedeco! ) 
Si volile li compagne vuoste , stanno dinto. 

Jns. Chi ? 

Car. D. Tricchitracche fVùvole e mbomme. 

Am. ( tra sè) (Fortuna per ine, sono giunti; bi- 
sogna agire ora con molta delicatezza. )Sai 
se abbiano somministrato all’ infermo una 
polvere denominata... 

Car. No , no ; non saccio niente. 

Ans. Ma il tuo padrone come... 

Car. No , no, aggiaie pncienza; io non dico li 
segrete de lo padrone mio. 

Àns. Nè io pretendo di conoscerli... (Bisogna con 
prudenza adescar questo bamboccio.)Ti lodo, 
ti lodo, fai benissimo ad esser fedele al tuo 
padrone , anzi voglio anche regalarti ; tò , 
prendi, è un carlinello. (lo regala) 

Car. (No carreniellol uh che ppiacere ! ) Signò, 
ve sonc’obbricato de vero core. 

Am. Nient’ affatto : vedi , io ti aveva preparato 
una ventina di carlinelli per passartene uno 
ad ogni notizia, ma notizia che non riguar- 
da il signor Orouzio , intendiamoci ; piut- 
tosto ... già, tu non vuoi parlare per con- 
seguenza è bene inutile. 

Car. (No carrino ogne nnotizia! uh lecite bella 
cosa !.. ) Dicite quanno è cchesto, ca cca 
sto io per ddarve cunto de tutto e acchiap- 
parme li carrenielle. 

Ani. Hai veduto quella polvere?.. 
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Car. No, non aggio visto niente ancora , ma... 

Jns. Ebbene risolviamola cosi , io ritorno tra 
breve; tu escogita, senti con attenzione tutto 
ciò cbc (lice , ciò che fa il dottore , e ad 
ogni notizia avrai quel che ti ho promesso. 

Car. Nqn ce pcuzate , lassate fa a mute. 

Jug. Dunque ci siamo intesi. ( uscendo dice tra 
sé) (Luigi, se giungo a sorprenderti, ti stroz* 
zo come va fatto! ) { via ) 

Car. Ogue risposta no carreniellol a tte Cariuccio, 

. appizza li rrccchie ca mo è lo, tiempo de fa 
> denare pe te rinforza la cascia battente, (vfa 
jjer la porla di mezzo ) 

S C E N A VI 

Faustina , indi Pulcinella , in fine Roberto 
dalia porta d' entrata. 

Fau, ( dalle stanze a dritta ) Elsce lo roiedeco, a 

, tte Faustina , mo è io tiempo d’ acchiapparle 
la grazia de chillo schiecco d' ammore. ( sie- 
de abbandonandosi ) 

Pul.- ( comparisce dirigendo il discorso all- in- 
terno delle stanze) Va bene, va bene : tor- 

, nerò con altre cartelle e v’ incariellerete. 
Oh ! che smiccio! la serva , in atto di sve- ' 
nicolamento Cancaro! ma- 

lata e bona ha del diorctico. 

Fau. ( sospirando ) Ah ! 

Pnl. Pereliè sospireggiate ? 

Fau. Tenco na malatia che mm’ ha levato Tarre^ 
puose : vedile , vedile, la stessa faccia ve io 
ddice. 

Piti. No no , cara : per me ti dico che secondo 
Aristotile , la faccia tua po scognà pigne l 
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Fau. Ma lo colore... r 

Pul. Ho capito : fosse colore del celebre Monzò 
Rossetto ? 

Fau, Sicuro ! me metteva nfaccia Io rrossetto ! 
. chesto Dce maocarria... fuorze me sarraggio 
fatta DO poco rossa perchè ncc sta presente 
ua cierta faccia, che... jateveoDe !.. { eon 
vezzo ) 

Pul. ( tra sè ) ( Àuh I auh ! sta malata mme vò 
carrià nell’ ars loeg vita brevis 1 ) Sicché. .. 

Fau. Sicché la malatia è ,cca. ( indica il cuore ) 

Pul. { con significato ) Ah briceoficella , briccon* 
cella 1 lenisse qualche citazione nel cuore ? 

Fau. {c. s.) lo vorria essere citata , ma nce vò 
lo jodice pammannarme la citazione. 

Pul. Ah ! il eitazionario è no jodice ? 

Fau. Gnernò , io parlo sotto milàvera. 

Pul. Che mmitàvera , se dice soltò mitàfrica ; os- 
sia un discorso che non appartiene al discor- 
so che si discorre, ma ad un altro discorso 
che si sta discorrenno per discorrere. 

Fau. Quanto site addotto , che bello pparlà , ma 
io non aggio capilo niente. 

Pul. Sono le fumieilà della stessa dottrina , tanta 
vote non ne capisco niente manco io. Venia- 
mo alla coDchiusione : c^ual’ è la causa della 
tua malatia ? 

Fau. {sorridendo) Che ssaceioio mo... vuje avi- 
te avuto maje quacche ndis posizione ? 

Pul. Una sola e non m’ ha lassato ancora. Tenco 
no raffreddore qua, ( indica la saccoccia ) 
che con tutta la nostra vituperata dottrina e 
r ars long vita brevis, non se pò leva affatto 
affatto. 

Fau. ( eon grazia ) Addò ? ynje che ddicile , cca 
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sta ristabehito. [gli mette di furto una mo^ 
neta in sacca ) 

Pul. Tu che dice, io non... ( tastandosi P ossee- 
va) Uh ! haje rogione... ah! essi, me sio ri* 
inettenno , ma ho bisogno di più cura. 

Fau. Gnernò , siate buono perreiiamente. 

Pui Nonna ; io ho bisogno di pio cura. 

Fau. G sta cura pò (luniino fenesce ? 

Pui. E cura tonga , la mnlalia è ccròneca. ■ 

Fau. ( con vezzo ) B quanno è cchesto la facimmo 
passa a ppoco a ppoco. Oh! toccanuno mo 
n’aulo tasto; re sentarrisseve nclinalo a vo* 
•erme bene ?t 

Puf. Vi mo : che rrisposta te romiereté ? te pò di* 
cere uno che uno? sta faccia toja ha del- 
r acchiappabimini ; tu tiene n%iocchio tanto 
effeiiiro e fuori banco che pe (forza li deve fa 
rompere la noce de io cnollo ; fìglia tu si 
• beila col nominativo, genitivo e co Uutte li 
ddesinenze presente passate e fin ture , e 
io... 

Poò. { comparisce dalla porta di mezzo ) Fausti- 
na?.. 

Pul. ( per dar luogo alla loro impostura , su- 
bitamente passa dal tuono confidenziale a 
quello della' professione) Ilo capilo, buona 
donna, ho capilo; questa è malatia nervosa, 
ncucciosa e ppettemòsa ; prendi della acqua 
di mago... di mago... {tra sé) (Gomme se 
dice , me so scordato... j dell’ acquù di ma- 
gnosa,col sassofrasso precipitato e solfalo di 
* cacio cotto , ed unendolo con 1’ ars long 

' vita brevìs, et periculum xlifficilum judiciuui 
est — in eifelti avrai : un grano maccheroni 
carna e mmenest. {via nelle stanze interne} 

Rob. Faustina , chi è quella bestia ? 
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Fau. E lo compagno de n’ nulo miedecoM. 

Rob. Ah! sì, sì , lo riconosco ; ebbene ? sono qui 
verniti per guarire... 

Fau. ( con significato ) Per guarì lu core de 
na femmena che sta cuoitp assaje: D. Rober* 
to mio, non sulamente Tuje, ma chillo pure 
vene a ffa l’ ammore. 

Rob. A far 1’ amore?.. 

F<m. Già... 

Rob. E la giovane ?.. 

Fau. E contenta contentissima, e He pare mliran* 
ne de chiammarlo marito. ( entra ) 

Rob. Mielite di meno ! colui forse pratica da qual* 
che tempo in famiglia e., ecco il motivo che 
ha fatto retrocedere D. Oroozio dalla sua 
parola ; il medico viene in questa casa per 
amoreggiar con una giovane I e questa., e 
questa dev’essere Matilde senz’ altro ... io 
son fuor di me per la rabbia! 

SCENA VII. 

Carluccio , indi Luigi , Oaoitzio e Pdlcinslla. 

Car. Signori , V accorre niente ? 

Rob. Risoluzione : sì , aspetta... ( scrive con tutta 
sollecitudine un viglietto ) Consegna que- 
sto foglio alia tua padrona. 

Car.- Mo proprio ve servo. 

Rob. E d’uopo finirla... Matilde dev’esser dimenti- 
cata all’ intinto. 

( Compariscono Oronzio e Luigi dalle stanze in- 
terne in compagnia di Pulcinella ) 

Lui. ( avviandosi per la comune) Tutto va bene, 
per ora gli ho dato la polvere di Restaura- 
pelle .. 
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Rob. {tra sé) ( Restaurapelle ! è precisamente !• 
polvere di mio zio. ) ( st mette nel fondo) 

Quindi avrà qualche pui gante. 

Oro. Ah ! nce vo lo purgarne? ( tra sé) ( Ch’ è 
cchello che ddicevn io;tenco lo ssale inglese; 
mo che baco dinlo nce lo ddonco. ) 

Rob. ( Questi dunque è il mio rivale? ) 

Lui. ( ad Oro. ) Inlanlo io vi lascio. 

Oro. Aspeliale, voglio .. {per accompagnarlo) 

Lui. TNo , no , restate comodo. , . * . 

Pul. [trattenendolo) Cioncatevi, cioncatevi , si- 
gnore ; è lo stesso. 

Oro. Cioncatevi l 

Lui. Vuol dire restate. 

Oro. Il mio dovere è .. 

Lui^ Vi replico restate , non voglio complimenti. 

Oro. Volito accessi? me ritiro per ubbidirvi; ( s’in- 
china ed entra ) 

Pul. Ne, Lui; nuje avimmo fatto la primma visela, 
e non t’ è fatto dà nienf ancora. 

Lui. Zitto, lascia fare a mo. [avviandosi s'incon- 
tra con Rob. ) 

Rob. ( sottovoce e con ciera rabbiosa ) Signore , 
venite meco. 

Lui. { intimorito ) Oimè ! voi... 

Pul. ( tra sé ) (Oh! mo vene la primma esazione I) 

Rob. Senza dire un accento venite meco, replico. 

Lui. Ma .. 

Rob. Venite.. 

Lui. Rispettatemi io sono un professore. 

Rob. Non alzate la voce : voi siete una bestia. 

Pul. Bomprore ! 

Rob. E pruove convincenti attestano la voslr asi- 
nità. Venite!.. 

Lui.. ( retrocedendo ) Questa è I .. 

Rob. Venite!! { lo afferra pel giustacuore) 
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Lui. ( intUnorito ) Pulcinella !.. 

Pul. Esige lu , ca pò facimrao canto. ^ 

Lui. Questa è una violenza !.. 

Rob. Venite , venite... {gli dà colpi di bastone e 
lo trascina seco per la porta di strada ) 
Pili. Na baltaria a primino appetito! aggio capito, 
periculum ilifficilura est , et trovabit mibi in 
omnia faliifesl. ( v/a ) « . . 



Fine dell" atto secondo. 
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ATTO TERZO 



Strada, al lato dritto osservasi l’esterno delia rasa 
d’ Oroolio. 



SCENA I. 

Roberto , Luigi e Pulcineli.a escono dal 
palazzo di dett’ abitazione. 

Rob. Sieleim imposlore, replico, con mentito ca- 
rattere vi siete introdotto in casa del signor 
Oronzio per usurparvi il cuore delia mia Ma- 
tilde. 

Lui. Piano , piano , piano : questo è Poggetlo 
della vostra collera? e qui corre un equivoco. 

Rob. No, non v’ è alcun dubbio, perchè Faustina 
me lo ha palesato. 

Lui. Ma che cosa vi ha detto ? 

Rob. Che un medico erasi colà recato per amoreg- 
giare con una giovane. 

Lui. Con una giovane , non già con Matilde : vi 
si è rapportato un medico, non già il dottor 
Tricchilrarruvolimbommistrutt ; dunque al 
fatto ; qui siamo due, interrogate voi stesso 
quale sia di noi 1’ amoroso. 

Rob. ( q, Pili. ) Voi forse ? 

Pul. lo sissignore e ffaccio l’ammore co Faustina. 

Rob. E siete anche medico ? 
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Pul. Catterà ì compongo turriaca ogni giorno. 

Lui. Che rispondete ora ? 

Rob. Ma ciò però non esclude che io debba essere 
vostro nemico , giacché con certissimi atte* 
stati ho conoscenza delle vostre trappole. 

Pul. Lui , o la faje fritta , o arrestata , o a la ge* 
novese, 1-amico sempe caritatevole è, sempe 
no briccone e cciuccio te vo .. 

Rob. Cioè , cioè anche voi .. , * 

Pul. Capisco , vado nella classe onoriGca de l’ in* 
dividui ferrati al tacco. 

Rob. Dunque palesate chiaramente il vostro esse* 
re , e fidate sulla mia pietà. 

Lui. Ebbene, alla confessione.Signore con tutta sin* 
cerità vi dico che al mondo havvi una parte 
di uomini istruiti, che per mancanza di corag- 
gio fanno restare in obblio i loro talenti. Io 
però , sempre abbondando di alterigia , e 
con tale prerogativa , essendo per mia natu- 
ra avido di gloria nome e. danaro, cominciai 
a girare il mondo annunziandomi per va- 
lentissimo professore; giacché , informato di 
semplici segretucci li adottava per infermi di 
diverse specie, i quali sulle prime si esenta- 
vano da’ dolori , e quindi passavano con più 
celerità al numero de’ piu. 

Rob. Morivano ? . < 

Pul. Fortunatìssimamente. 

Lui» Per tal motivo si divulgò la voce, e nomina- 
vasi il dottor Luigi con l’ isiessa soddisfazio- 
ne che poievasi nominare un carnefice. 

Pul. Già , perchè un medico ciuccio si chiama un 
boja caritatevole. 

Lui» Alla fine mi giunse fra le mani una cassetta 
con una certa polvere mirabilissima che 
aveva il suo gran pregio , cioè : al principio 
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dava una beopQca scossa airinrermo , poi 
inostravasi anche propìzia, ed in ultimo.. 

Pul. Arriceltava l' infermo facendogli depositare 
per linea trasversale totus paranza, et om* 
nia ossa masta. 

Rob. {tra sè ) (Costui potrebbe giovarmi, e... no, 
non lice smascherarlo per ora al sig. Aosel* 
mo.) Riguardo poi al compenso ? 

Lut. Dislribuivasi in tre rate; appena esatte la 
prima e seconda si fuggiva subito... ‘ 

Pul. Per non assoggettarci alle conesse della fa- 
miglia, vedendosi felicissimamente scapezza- 
re il delinquente. , 

Rob. ( a Pul. ) Ma voi siete stato sempre in sua 
compagnia ? 

Pul. Sicuro , perchè mancava all' amico un mani- 
polatore imbrogliacchioso ed egli subito mi 
scippò dalla mia antica professione. 

Rob. E quale ? 

Pul. Era ricevitore, jeva ricevenno monnezza. 

Lui. Si , la sua figura bisbetica mi persuase e lo 
scelsi per mio pratico. Abbiamo girato qual- 
che tempo senza mai trovar fortuna , poi 
nel giungere in Napoli, sono stato invitato 
dal sig. Oronzio alla guarigione del suo 
fratello Pangrazio, il quale avrà vita... 

Pul, No ccbiù che na ventina de juorne. 

Rob. ( guardando nel palazzo di Ora.) Non cre- 
do, caro mio , perchè il signor Pangrazio è 
qui. 
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SCENA n. 



Pancrazio dalla sua abitazione e detti. 



Pan. { tra «^ ) ( Lo Sole se nn’ è ttrasuto e la ma- 
latìa è ceessata ; dimane la nerratura torna 
a rritirarse, e sparagno de ire a la Concor- 
dia. ) 



Rob, 

Lui. 



D. Pangrazio?. 



Oh portento della mia polvere! voi siete al* 
rintulto rimesso? ma se la nostra fama è co- 
nosciuta. 

Pul. E abbiamo fatto fallire diversi trattori^ 

Rob. Benissimo, io me ne congratulo; l'anzidetta 
polvere dunque?.. 

Lui. Fu da lui presa... 

Pan. Già, e nzieme co lo ssale inglese de fraterno, 
è stata jettata abbascio. 

mi Come! 



Pan. Amici miei , non lo facile sapè a nniaeiuno, 
vuje site diije ciucce vestute ; ve crediveve 
che io Sleva malato e la mia è siala tutta 
finzione. 



«i. j Fio^iocel 

Rob. Signor Luigi, che ne dite ? 

Lui. Addio professione. 

Pul. Siente a inme. Meitimmoce a ffa li saponare 
eh’ è mmeglio. 

Lui. { a Pan. ) Ma perchè dunque?.. 

Pan. Eccovi in pochi accenti il riassunto de no 
guappo fatiiciello. Fraterno stnmmaiina mme 
voleva fa ire a lo magazzeno ; io mi trovava 
nel caso foriimalissimo di avere, come- tuttora 



Digiiized by Google 




4S ^ 

tengo in sacca , un amabilissimo preventivo: 
80 ggliiuto.p'asci, ed ho veduto che il trop- 
po gentile paggioilo steva mpostulo abbascio 
pe lu'aggranfà e portarmi' all' aria che non 
uscirà mai di moda per aver molti associa- 
ti I . . Gomme ve sarrisseve regolalo ? uo 
felicissimo pensiero mi ha vinto e m’ aggio 
fatto veni no tiro generale che m’ è passato 
alle ore 23 e mezza, quando il Sole si è ran- 
nicchiato nel suo splendidissimo focolaro. 
Dimane ve sia de regola che mme lornarrag- 
gio a rritirà ; verrete voi , mi darete la pol- 
vere de la minghiònghiera , io la jellarrag- 
gio abbascio comme aggio fallo quest* og- 
gi yC.. n , 

Lui. Come ! come I la polvere dunque ? 

Pul. S’è gghieltata,baje niiso; c avrà forse suppli- 
to no bicchiero de lo monte. > 

Pan. Precisamente , co na fella de casocavallo de 
regno che m’ aggio sfarenalo a la barba ve- 
sta e dde cbillo puorco de fraterno., 

Lui. {inchinandosi) Eccedete in complimenti. 

Pan. (c.s.) Quello che vi meritale che ncià celie £Fa. 

Pul, Oji Lluige mio , e che brutto apparato di 
calci nel nostro aforismo se sta apparic- 
chianno I 

Bob. Ber Bacco I che bella idea mi si presenta : 
perchè dunque non profittare di tal felice oc- 
casione ? Questo sarebbe il solo mezzo per 
ottener la dote di Matilde , per pagare il de- 
bito del signor Pangrazio , ed in fine per 
dare un provvisorio sollievo a voi due che 
logorate il cervello . . jo-. 

Pul» Pe bbedè comme mmalora polimmo jèncher- 
ce sta trippa, che sia detto iti confidenza, da 
, .jerì si trova con dieci puoti di ribasso. 
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Imù Spendetéini s%oor« , speadetemi come To- 
lde. 

Pan. Famme fa pace co lo Sole , e de Ili ccaroe 
mete si accorre fanne pure sacicce~de fé- 
gato. 

Rob ( a Lui. ) Il solo rostro coraggio potrebbe 
procurare la comune felicità. 

Lui. Y1 dico , spendetemi .. Che dunque volete 
ch’io faccia ? • , - 

Rob. Qiesoio!.. Potreste prender partito dalla 
' vostra polvere, e .. 

Lui. Un momento , un momento ; per Esculapio 

‘ che questo pensiero è inarrivabile e cade a 
proposito. D. Pangrazio, vi dice il cuore di 
secondarmi ? 

Pan. Io v’aggio dittò, abbasta che lo Sole m’accor- 
da la sua benevolenza , eccomi qua, són tut- 
to vostro. 

Lui. Ditemi : vostro fratello è tuttora nella ferma 
idea, che la mia polvere vi abbia guarito ? 

Pan. Fermissima ; anze mm’ ha dato pure cierto 
ssale Inglese ch’è gghiutoa ppurgà la strada. 

Lui. T ba dato anche il sale Inglese ! corpo del 
mio appétKo I questo secondo rècipe è adat- 
tatissimo perla nostra generale guarigione!. 
Ma la sua medicina vi e stata presentata pri- 
ma, o dopo della mia polvere ? 

Pan. Doppo. 

Lui. ( giubilando ) Dopo ! dopo ! siamo a cavallo 
per Bacco! Venite., venite meco., concer- 
tiamo il mozzo.. 

Pan. Ma aspettate , avessemo da fa tuppo de 
faccia ?. . 

Lui. Che tuppo e tuppo ! .. dov' è Luigi non v’ è da 
temere. D. Roberto voi furtivamente vigilale 
suirabitaziooe dì D. Oroniio; e noi, D. Pao- 

3 
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grazio , io quest’ istante. coDdudaraoci . . : 
Pan. Aspettale , avisseve d* ainmorrà 1 
Lui. Non v’ è timore : ricordale?* che il mio co in-, 
penso dovrà essere non meno di cento duca- 
ti e fidate sulla mia parola che lutto riusci- 
rà a \\eKof\m.{entracon Pangraùo net*. 

V abitazione) ' ■ 

Fui.. E ppò a la fine , cchiù dde pa battarm non 
polimmo ave: fosse .la prim^a via via nce 
po fa impressione ; p8 mme cìaggio. fatto lo. 
callo, e li ramazzate mme defrescaoo lo 



«(,4. “hT»i> . «hi «i“» fi® 

guardarsi con piacere : studiati di farmi ot 
tener Matilde e riposa sulla mia parola, per- 
chè oUre del premio stobiliio, vedrò di.pr^. 
curarti altri mezzi di sussistenza. ( vtano j 



SCENA»!. 

Camera con porla'* dritta e porta In meno. 

Carluccvo , ^301 Faustina e Matilde , 

irtrfi Luigi. 4 

. - *“ ...» 

r * * ' 

Pe ramo aagio appuralo ciuco notizie. La 
■ primma , cblla pXere de Hapestell. 
nato D. Pangrazio ; la seconua, che lo ssale 
pesato pure ha fatto bene a 
ite echio aggio otiso 

D. Ernesto co lo mledeco de la Rapeslella... 

Lo padróne rodeva e ppò chiagneva-... la ligna 

pure redevae ramo sta cbiagaenno ; so ceto- 
co notizie , e pe ramo so cemeo carrine. . 
Uh ! uh ! ( guardando a ^dritta ) Veneno la 
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signorina e Faustina, metlimmoce ccn ssoUo 
e aiisoliananio. ( si cela sotto il tavolino eo- 
' ■ verto da tappeto.) • . ' • 

Alai. Gomme parie bello tu ! corame non ra’ aggio 
■ ' da piglià collera: stenle cca che biglietto- 
ra’ ha maanato Roberto. ( legge) i L’ amoj- 
nostro resta sciolto perchè voi amoreggiate' 
col medico, t " ■ * - 

Car. {tra sé) ( «.\ramóre scitfòveto co lo miedeco» 

, n’auta notizia.) 

Fati: Cca ha dda correre qiiacch' equivoco*: vnje 
quanno maje vè sile sonoatade pensarlo sulo? 
Mat. E io che ssaccio che ppasticcio è cchisto ? 
Saccio siilo che doppo tre anne d* amraore 
aggio avuto la cartella sotto a lo piatto. 

Lui. (guardinga si presenta dalia porta d' entra» 

' ta,ed inchinandosi a Matilde dicè) Il dottor 
TricchitrafruvoUmbommiStratt ha l’ onore di 
■ presentarsi all’ amabile Matilde creduta in- 
ferma dal padre , ma non già dal medico: 
egli capisce che il cuore di MalHde è di zuc- 
chero , che nutre passione, e eh’ è pronto a 
’ sentire dal labbro dell’ umile servo, qui pre- 
sente ed accettante, una parola sincera... 
Mal. ( gli dtà un ceffone ) Mparateve a pparlà co 
' li ffigliole'onorate. ( entra a dritta ) 

Cor. ( tra sé ) ( fapagno straordinario ; altra no- 
tizia. ) 

Lui. E che significa ciò ? 

Fan. V’ita pagamela visita ; che ve fusseve rotte 
li ggamrae primma de sfigli cca ncoppal 
{entra) ' ■ 

Lui. Ho capilo ; lo scbiaffo'è il prosieguo dell’ e- 
quivoco insorto quest’ oggi ;• ella non ini ha 
lasciaìò parlare, e si è servita con le proprie 
mani. 
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SCENA IX. 

Pulcinella, Oronzio, PANCNAno indi Rombto. 

1 

Pttl. Ah ? che ne dite? siamo professori co li guar- 
dioncielle? {mostrando Pangrazio ) ^ 

Oro. Professori , professoroni. 

Pili. Me dispiace che non s’ è mmaturata quacche 
ccura per voi: se vi venisse no capestuòieeOy 
nuje, subeto... 

Oro. Grazie , grazie, f marca la sorpresa di Lui>> 
gi per h schiaffo ricevuto ) Chedè signor 
douore ? che v’ e ssucciesso? 

Lui. (confuso) Nulla... la combinazione... una 
zanzara mi ha morsicalo, e ... 

Oro. Vedile, vedile . . . {fissandosi ai suo volto ) 
Msa quello che nnoto nce so cinque segnali : 
comro’ è sialo lavano ? 

Pul. ( sottovoce ) ( Lui , chislo è stalo pàccaro no 
lavano. ) 

Lui. Parliamo d* allro : come vi sentile D. Pan> 
grazio ? 

Pan. ( finge di accusare un interno sconvolgi’ 
mento) Che ssaccio... mme seoteva ròegiio 
poco fa. .. 

Lui. Adagialevl. ( lo fa sedere e lo fissa attenta- 
mente ) 

Bob. ( comparisce dalla porta éC entrata e resta 
indietro ) ( Eccoli , a me, io osservazione. ) 

Lui. (sottovoce ad. Oronzio) hs(isonomA^\ vo< 
Siro fratello non è sincera : ditemi , dopo il 
mio recipe, gli avete voi dato altra medicina? 

Oro. Volile sapè la verità , 1’ aggio dato no poco 
de sale Inglese. 

Lui. ( mostrando • eccessiva sorpresa ) Ah ! che 
avete fatto f 



/ 
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Pul. L* avite accise f 

Oro {attertito) Vuje die iste ve che l’ aveva da 
purga... 

Lui. Ma quello non era il momento... e poi -.fa 
Pùl. ) il sale Inglese ! colla mia polvere 
c' entra il muschio , il castoro... 

Pul 1{ panno d’ Arpino... 

Lui. È uu veleno possente { 

Pul B un veleno possente ! 

Oro. Bene mio ! mo m’ afferra no moto ! - 
Lui. ( Guardate , guardate, si osserva una certa 
stralunazione sul volto di vostH) fratello. ) - 
Pan. (à seconda degli accenti di L'Uigiusa stra- 
ordinari tuo cimenti) 

Lui. Inarca le ciglia, scolorisce ,- si contorce... - 
Pan. Ah! [grida., s alza e via dentro barcol- 
lando ) 

Lui. D. Pangrazio. . . D. Pangrazio! . . [gli va 
■ d’ appresso ) ’ 

Oro. Misericordia ! che mm’ è succiesof.. 

Lui. [ ritorna affettando eccessiva agitazione)- 
Oimò , oiiiièl vostro fratello non ha più pol- 
so , vostro fratello è quasi morto. 

Oro. Morto ! • ' 

Pul Morto! 

Oro. [prorompe in pianto ) Povero frale mio!.. 
Lfii. Zitto , non vi fate sentire... 

Pul Che zzitto e zzino ! reo noe facimmo senti 
nuje ; sino se dice che la polvere nostra ha 
acciso vostro fraieHo. ■ ' 

Lui. Tanto è, hai ragione ed evidentissima ragio- 
ne : è stato ii sale Inglese che ha agito sulle 
sue viscere, f a Pul. ) Àfons ! andiamo a de- 
- nnUciare D. OrUozio. ( «l' ama/in) 

Oro. Fermatevi. 

Lui. Che fermare., voi siete òn fratricida ! 



* 
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Pul. Voi siele un fattoncito. . ’ • * 1 ’ ' 

Lui. Andiamo. Dodici anni di galera sono per 
Toi riserbati... 

fui. Poppo, mpi 80 ;ed in OneTergastrolo nvitA 
. durante. 

Oro. Per carità , riparate vuje . • . naellete in'pra- 
tica la vostra polvere. , 

Lui. Ma che polvere , bisognano altre chimiche 
preparazioni ... il danara dovrà sborsarsi 
a cappellate. - , 

Oro. Ve do na cinquantipa de pezze. 

Ltii. 50 pezze I 

Pul. Sè, e ssì arrivato; oca nce vò no milione. 

Oro. Gomme , milione ! 

LuL Per modo d’ esprimersi ; vi bisognano 600 
ducati per una mano... 

Oro. 600 1 ' 

Lui. Olire di altri 400 ducati , e sono mille. 

Òro. Mille I mille ! I io stammatina aggio mangia- 
lo Tare frante. 

Pul. E non fa che mmange pure polenta ; cac- 
cia mille ducati, altrimenti jammo a la guar- 
dia. ( avviandosi ) 

Oro. Aspettale : ali Ohi me V avesse ditto , a 
ccaccià sii mille ducete vierde vierde!. . . 
{e/itra) , " . - 

Bob. '{ con tutto entusiasmo e guardingo si re- 
ca innanzi ) Benissimo , per bacco 1 

Lui. Sono uomo perfetto ? 

Pul. Se ponno da cebiò ffacce condizionate de li 
nqoste ? • . 

Rob. Siete professoroni, e vi giuro, che.. .ritorna 
P. OroBzio ... scappa, scappa, ( si cela ) 

Car '. {dal topolino ^ ( Quanta notizie.^, che bella 
cosa!..) 

Oro. {comparisce con viso, pia^noloso, e con un 
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tacchetto contenente C. anzidetta somma ) 
Ecco cca BÓ sacchetto co mmiile ducati in 
oro : facile risuscita n isso, ca pò' mme^ne 
. moro io. ( gtielo consegna ) ’ 

Pu ì. ( con tuono ) Bene ! altri inille ducati e risu- 
sciterete anche voi ; more vòstra figlia, altri 
. -'mille ducati /.fino a la o^ha pctìimrio risù- 
scilà. 

Lui. Intanto avrei bisogno d’ un luogo spazioso 
per.., ‘ , , 

Oro. Dinto nce sta na gran sala che conduce a 
■’ quattro stanze. . w 
Luti. Va bene ; precedetemi col mio cómi>agno : è 
d'uopo condurre colà 'anche* il moribondo 
D. Pangrnzio. , • ^ . 

Oro. [ a Pai. ) Venite, venite co mme.. uh ! ppo- 
vero D. Òronzio chi te l* avesse ditto.,-* 
pperdere mille ducale vierde vidrde! ( entra 
a dritta ) ■ . — 

Pul. ( di furto a Luigi) Guè , penza pfe la parte 
mia , o te shriogno sa ! ( entra ) ' ■ 

Lui. ( a kob. che recasi di bel nuovo innanzi ) 
Ecco tutto adempito. Questo è il contante. 
Rob. ( ricevendolo ) Mille obbligazioni mio caro 
Luigi. , . ' ■ 

Lui. Io corro alla stranissima operazione prepa- 
rate il compenso dovuto... 

Rob. Alla vostra prontezza di spirito; si, è dovero- 
sissimo. .( Luigi entra rapidamente ) Non 
poteva essere la fortnoa piò prodiga nel fa- 
vorirmi l ( osserva la venuta di Matilde 
dalle stanze interne ) Matilde ? 

I ' . . . ■ A . . • 
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SCENA V. 

Matilde, indi Ebkssto , tu ultimo Akwliio. 

J/o/. Roberto mio... fu... 

Rob. Sgombra ogoi pena dal tuo cuora : ecco la 
dote in effettivo contante. 

Mat. Gomme! 

Rob. Mercè l'opra di quel finto medico. 

^at. Finto medieoi 

Rob. Si tutto si è smascherata ; e fii mestieri ri- 
correre air arme dell’ inganno per vincere 
, I osUnazione di tuo padre ... Ah I sento re- 
more... 

Mat. { osservando per la comune) li D. Ernesto 
r amico di casa... 

Rob. Che parini a parle... • 

Mai. De lo matrimmouio nuoslo?..si.. D. Ernesto 
lavorile. 

Ern. D. Pongiazio ? 

lioò. E occupato in una budissiraa operazione. 

Erti. BufiBssima operazione f spiegatevi. 

Mai. Sta Sliso ncoppa a na tavola diuto a la sala 
granna... 

Ern. Per qual fine ? 

Rob. Per rstorquere una somma considerevole 
dalle mani deli’ ingiustizia, per... 

Ern. Capisco, capisco., amerei di essere spelta- 
tore della studiata operazione.* 

Mat. Venite con me, che di furto ve faccio osser- 
và ogne cosa. ( entrano a dritta ) 

Car. { esce dal suo nascosto luogo) Che bella co- 
sa ! qnanta notizie, quanta notizie... Oh I va 
te pesca mo si m’allicordo tutto chello cb* è 
ssucciesso.. 
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’jins: '( eompatitee daUa porta Centrala è resta ' 
in fondo ) Mio buon ragazzo. 

Car. Uli ! venite^ venite cca.. [lo conduce sul cla^ 
■f 'i vanii) Quanta carriae lenite I 
j4ns. Una veniina. 

Cùr. So ppoeo : teneo no magazzeno de notìzie. 

( ' ' Prìnima de tiiue; polvere de Kapesiclla ò ti.i 
■; notizia , sale pesato .. no no., saie gniosso.. 

manco maneo>\ sale., sale.. «non m’arricordo 
•> che ssale era. ' - 

-Saie Inglese ? • - 
Car.- Gflorst « goorsì ; sale Inglese e so ddoje; ap- 
I piececo co la miedeco , e sso ttre ; padrona 
ì • che cchiagne e rride, e sso cquatto: auaroore 
sciuòveto e ppapagno a lo miedeco, e ssn 
ccinco : [mettendo la mano) mollàteine cin- 
' i-' co carrioe. ‘ 

Jns. Io non ho capito un' acca. 

Car. ^ìo , non facimmo lèfreche: cheste so nuoti- 
zie che hanno ua pezza U’ana. 

-dns. Ma spiègali con più chiarezza. 

Car. Cca stavano li miodcce , cca lo patrone lese- 
na e cca D. Paugrazio. [marcando il luogo 
-i.r. ove trovavansi i citati personaggi ) Lo 
miedrco ha ditto — D. Patigrazio ha una fac- 
cia non legit..legit.. 

Am. Legitlma?^ 

Car. Goorsi , choslo è la chiarifìcaziooe de lo ter- 
' mine , legittima. — Che H’avUe dato ? — Lo 
’ ssale Inglese— ah! che avete sfatto! D. Pan- 
grazìo mo se la coglie.— Mpànchete,D.Pan- 
grazio ha dato n'allucco.e è gghiuto dintu;le- 
' sto lo miedeco è cCiirzo appriesso, po è ttor- 
' ' ' nato diceono — D. Paograziò è quasemuor- 
to e nce vonno mille ducate pe lo risuscita. 
Ans. Ho capito, ho capito qualche cosa, Appresso. 
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Car. Lo patrone senteooo mille ducato , He so af* 
ferrate mille dolure ncuorpo ; pò è gghiuto 
dinio , ha piglialo lo sacchetto e 11’ ha porta- 
to a lo roiedeco. Lo sacchetto ha fatto la tra- 
smicolazione ed è ppassato a D. Roberto. 
D. Roberto co la signorioa e eco D. Ernesto 
roo se noe so gghiute da cca; lo miedeco, lo 
malato e rajutaute, da cca so ppassate Uà pc 
lo resiiscelà; io so stato nascuosto pe nchioc- 
cà ; viije mo senza parla , mullàteme la 
mbnimmn cca 4 sinò ve faccio strasecola, e 
vve man no a (fa squarta. Ve site persuaso? 

Ans. Si, hai ragiono , questa è una piastra : ora 
però per venire alla conoscenza di tutto , ed 
alla desideratissima sorpresa, avrei bisogno 
di oascondermi ove.. 

Car. V’aggio piscaio : venite co mrae , e ttrasite a 
poma de piede. ( viano per l interno) 

SCENA VI. 

Fastosissima sala con quattro porte laterali a 
cui sono i corrispondenti finestrini pel giuoco 
dell'aria alle stanze adjacenti. Ossei'vasi Pan- 
grazio disteso su d una panca coverta da lun- 
go tappeto : quindi compariscono Ernesto , 
itoBERTO c Matilde , in ultimo CABLvqcio ed 
Anselmo. 

Pan. Sulo me toccava a (fa quase lo mnorto pe 
, p]iagà chello che mme spelta. Non saccio si 
diutó a lo libro ntitulato — l'arte dì non pa* 
. gare ! debiti — nce sta sto specifico di morte 
improvvisa. Uh! sento rummore!.. ( 
de a .gtiisa _d' un morto., e vesta immobile. 
Ernesto, Roberto ^ Matilde. g Faustina, rem- 
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dotisi visibiU^ lo guc^dano . prorompono 
in riso ed entrano in ima delle stanze a si- 
nistra ) . „ 

Pan. { alzando la testa ) Se, nntìc place sia scena! 
Lo mie...Veneoo cluò gente ! {sìlHasi come 
sopra ) 

Car. { dalla 7,.*^ porta a dritta comparìscè con' 
Anseimo ) ( Cccolò cca r'sta stiso ncoppa a 
la tavola. ) 

Ans. ( Non occorre altro, vàttenè. J ’ ' 
{'(Jarlttccio si allontana, ed Ans. recasi innanzi', 
guarda Pangrazio, quindi per la pòrte di 
dietro si nasconde sotto la panca ov è di- 
steso il ^suddetto f e resta coverto dal tap- 
péto ) ' 

Pan. {alzando il capo) Ch’aggio da fa ? {sospen- 
de il tappeto ) 

Ans. Che ros’ è ? 

Pan. Che ffnje lloco ssotto ? / 

Ans. Zitto, ' ' 

Pan. Clic zzino e zzitto : jesce da lloco. ' 

Ans. Non voglio uscire; e tu cosa fai cosi disteso? 
Pan. E io aggio da dicere a Ile li falle mieje IJe- 
sce da lloco. 

Ans. Non voglio uscire , replico. ' 

Pan. Jesce ( dàndogli un ceffone ) . , 

Ans. Sia sodo. 

Pan. 0 jesce Vo allucco muorlo e budno. 

Ans. Se non ziliisci, li pungo. ( mostrandogli un 
piccolo stile che cava dalla saccoccia ) ' 

Pan. Oh ! ino aggio da essere acciso addavero ! 

( lascia cadere il tappeto e si lentìe come 
prima ) 
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SCENA ULTIMA. . 

\ 

PuLcmLLi., Luigi td Oionzio dfUla 2. porta a 
dritta , quindi tutti gii altri attori a concerto. 

Lui. Coraggio , Teoite qui. • . > 

Oro. (sulla soglia della porta) No»no,' ho ribrez- 
zo ; me metto da eoa ocoppa. ( comparisce 
al finestrino superiore) , 

( Luigi con un crivello impolvera Pangraao da 
capo a piedi. ) 

Oro. E che saerve eto bore? 

^ Lui. Per puriHcarlo da’ debiti. 

Pan. ( aè ) ( E ssi arreTato l oce vò oo farina- 
. ro sano sano ! ) 

Lui. ( con esagerata premura ) Presto, presto, il 
moscato? . , 

Oro. Mo ve lo faccio portò. 

Lui. No , arrestatevi, lo verremo noi a bere , e 
quindi... 

Oro. Ma perchè sserve sto imiscato ? 

Pul. Perchè il nostro fiato ci possa uscire con più 
sostanza, e quindi commuoicarsi al fiato di 
Paograzio per iufiatarlo^e sfiatare chi ha dda 
essere sfiatato. 

Lui. ( a Pul. ) Non si perda tempo ; vieni. ( entra 
per la suddetta porta ed Oronzio rendesi 
anche invisibile ) 

Pul. ( coti lepidezza a Pang. ) Si muò, io vaco a 
' bavere a la faccia toja. ( entra ) 

Ans. {con prestezza esce dal suo luogo e dirige- 
si a Pang. ) A voi , calate. 

Pan. ( tutto infarinato ) Tu che buò da me ? 

Ans. Presto , calate , o lo stile si porrà in eser- 
cizio. 
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Pan. Vi che mtne succede! {seendé '^ìa panca ) 

Am. ( ai pone al aito di Pangrazio ) Preudetó il 
crivello , e buttate il Cere su di me. \ 

Pan. (Si DO io ffaccio lo stile se inette in esercì* 
aio!) Eccome cca. (esegue). 

Ana. Va bene ? ( ai alza ) 

Pan. Mo facimmo mettere la tiella. 

Ana. Perchè ? 

Pan. Pe ffriere sii diye mazzòne nfarenale. 

Ans. A voi senza perder tempo , ponetevi al mio 
luogo. ( eatnbiano aitò : Anaehm reato al 
di aopra e Pangrazio ai caia al di aotto 
della panm) , . - . 

Pan. ( dal ano ai/o/ locammo li bussolotte 1 - 

{Luigi e Pulcinella ritornano, e a tiata di Oroii' 
zio che rieompariace al aolito Jineatrino , 
buttano il Jiato au di Anaelmo eredmdolo, 
Pangrazio perchè aviaato per Ut ricevuta 
farina. Quindi Luigi mette in pratica il 
metodo ciarlataneaco, a con auaaiego e va^' 
locità ordina a Pulcinella di porgergli le 
aeguenti medieine jUtiziefe quali verranno 
rilevate da uno aeatolino a bella poeta eo~ 
là condotto ) 

Lui. La polvere di Reslaiirapelle ? 

Pul. Eccola. ( porgendogli diverae ampolle che 
verranno applicate au di Anaelmo ) 

Lui. L’oglìo di Palibut ? 

Pul. L’ uoglio de calicut. 

Lui. V aceto di quattro ladri ? 

Pul. L' aceto di due ladri. 

Lui. Di quattro. 

Pul. Di due. 

Lui. Quattro , quattro. 

Pul. { aottovoce) { Luì , nuje simmo duje ladre no 
quatte. ) 
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jRei»’, il sai nitro- 
PuL, Eccolo. ' 

Pan. { dai tuo sito dice trasé) ( Uoglio , acito c 
ssale , e a'è condito 1» merluxxo in bianco. ) 
Oro. A che starnino., ne? ' ‘ 

Lui. Principia il sangno a riacquistare la pri- 
miera Tegetaiione t eoeo muove già una 
gamba. 

Jtis. [gU applica un eeUew 'e si lirAstte come 
sopra 

Oro. Ch* è stato ? 

PuL No spirito vitale s’ è risentito e IPha dato no 
caiicio. Guardate, oremuoseon braccio. 
j4ns. ( dà un pugno a Pulcinella ) ■> ' 

Pul..k}ik\ (dolendosi) 

Oro. Gh' è stato ? • 

Leti. Si rinforza la vnoseolaiura: ( calasi tirino al 
' viso di Ànseimo- credetuiolo Pangrazio e 
' gii dice ) Sorgi ; sorgi, o Paugraxio.- 
( Ànce Imo veementemente gli afferra il capo e lo 
- Urne stretto fra le braccia)' 

Lui. Ahi Hascia’.. lascia.. . 'i tv.. - . ‘ , 

Oro. Ch' e stato ? .. •- 

Pul. S' è scatenata tutta la nervatura. ( ///io 

dà fortissimi pugni a Luigi ) . • - 
Lui. A mei (si svincola e corre a. prender e il 
bastone detlo'S tesso Jnselmo ) ■ ^ - 
jins. { si butta dalla panca dicendo | Imbroglio- 
ne ! dammi le mie carte e la mia polvere. 
Oro. Gnò ? che voce è cchestal gente covrite ; cca 
nc' è uradimento. . indicendo dà si conduce 
sul davanti) - 5 '• 

Ern. Fermatevi. ( comparisce cògli altri ) ■ ■ 

Oro. Tu chi si?(ac/.,^/}f.)FratemoPaograzioartidòsta? 
Pan. (alza il tappeto e si mostra dai di sotto 
delta panca ) Sto cca. 



4 
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Non si mmuorto ? 

£r.n. Che diie ; egli è stato sempre meglio di voi 
e di me , questa è stata tutta finzione per 
farvi sborsar mille ducati. 

Oro. Misericordia I so assassioatol 

Bob. Non credo, signor mio. {facendosi innanzi) 

Mat. Secieoto ducale servono pe la dote mia» se* . 
condo la vostra promessa... 

Pan. .E 300 ducale servono pe mine pe non giù 
carceralo, giacché- teneo lo presentivo in 
sacca. ' 

Oro. Quanta mbroglie, quanta mbroglief e st’auto 
scarrafooe.chi è ? ( indica Anselmo ) 

Ani. Anselmo Raganella , zio di Roberto, dottore 
esimio, ed il vero invenlor. della polvere Re- 
. staurapelie usurpatami da questo impostore 
e ladro. ^ . 

Lui. Ladro ! a me ladro ? 

Rob. Piano : egli a mia inchiesta si lia fatto con* 
segnare il danaro dal signor Oronzio,melten* 
do io opra I' eseguilo stratagemma. 

Oro. Ah ! che me 1' hanno fatta I 

Ern. Siete ora contento dell' esito della cura ? 
avete veduto come vi hanno corbellato? la 
vostr' avarizia meritava di peggio- Intanto 
sarebbe mestieri, che i signori professori voi* 
gesserò il piede altrove. 

Pul. Per me non credo; giacché aspetto l'avanza* 
mento : da dottore passo a essere cristo e 
ddo la mano a sta bella criatura. 

Fan. Accisa chi se nne pente, {gliela porge) 

Rob. ( ad Oronzio ) E noi possiamo implorare il 
vostro perdono ? 

Pan. Che c' è difficoltà? a. la fine sempre padre è. 

Oro. So ppadre'e dovè?.. baie ragione tu e lloro che 
mme l’ avite saputa fa l..Mo, a cebisto punto 
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voglio che \e date la mano pe non essere 
ehm ntbrogliato da fraterno e srautO bricco- 
ne !..( Luigi) Alòl.. Jesce fora mo 

proprio.. 

Ern. Piano ; folele compensarlo? 

Oro. Compeosarlo I e dde che ? 

Ern. Della cura fattavi : egli col suo metodo vi ha 
liberalo da quel malore che T'affliggeva ; vi 
; ha guarito dalla sordidezsa, ed è perciò che- 
merita il compenso di lOQ ducati. Con questi 
si aprirà la strada ad un’ onesta speculazio- 
ne , rammentandosi che l’ uomo oppresso da' 
malattia ha bisogno delt’ altra! soccorso ; 
ma solo di que’ mezzi prescritti dalla Sludioeii 
arte medica^ non già servirsi di specifici det- 
tati dall’ azzardo y dall’ ignoranza , dall’ im- 
postura ! 



Fine della Commedia. 




% 
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LE AVVENTURE ; 

1>2 UlUAft&O: 

€9nuamMm to um alto. 
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H S D SI S 



BERNARDO ZAMPOGNA — rieco maicaro di ca- 
rattere triviale, - ' < ^ ‘ •’ 

PANCRAZIO — zio di 

agata. ^ ^ . ♦* 

AI^LMO.TAJBITAGLIA — di Patìgra- 
zio , e padre di 

M ARIETTA. 

LUIGI — amante di Agata. 

PONZO — servo di djif^i^amemtè di 
'( OLOMBINA — serva di Agata. 

CARLUCCIO — servo di Pangraìào. 



Notisi che prr divertire vieppiù 1’ amabile lettore , la 
parte di Anselmo verrà inserita secondo il vero cosin- 
me della maschera di Tartaglia ; per cui le parole sba- 
gliate saratinu scritte in carattere corsivo. 
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ATTO UNICO 

Camer« con porta in mezzo. 






\ 



•‘ :S C E N A •!. 



4 Agata »'PANGRArio e CoLOMBUfA; 

' f » 

Pan. {passeggiando rabbioso) Vergogoa, Tcrgo- 
. goa l nualinente doq 8i ppeccerella, e li eoa* 
ziglte de zieio li ppuò sentì. 

Jga, Ma qua eonzigliel ... ebepparlate Tiija de 
coiiziglie ?. . . non site stato vuje chillo che 
mm'avite.prGposto pe spose D. Luige Giara* 
mella? 

Pan. Sissignore, - 

.dga. Non site stato chillo che 11’ avite , pe duje 
amie continue» trattato co ttutta l’a£fezione? 

Pan. Sissignore. . ' 

Jga. E mmo volite essere accessi ecaparbio de 
• non velè'cchiù tratta D. Luige» e dde voler* 
me dà Bernardo Zampogna ? 

Pan. Sissignore :.e qual’ è la ragione? mela sa* 
pisse a ddicere ? perchè... 

Jga. Bernardo è rricco , e Lluige... 

Pan. Pe mmo è no misero «carfaseggia. 

Col. { tra sè ) (Yocca mia » . mantienete , nn 
sbotta ! ) 

Jga. ( risoluta ) Ora , gnore zi » ncopp’ a lo core 
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BOD c’ è llegge ; io a Lloìge aggio amato , a 
Dilige amo ^ e Duige foglio pe mmarito. 

Pan. E io te dico che a Lluige haje amato, a Llui* 
ge ame , e a Bernardo t’ haje da sposa, per» 
- che Bernardo te po dà a mmagnà, e Luige 
te fa digiuna... 

Col. {tra tè) {E mmo te manno a ffa squarta ! ) 

Jga. Ma Luige ogge arrifa da Santamaria pe la 
causa che ttene de la rroba soja. 

Pan. E ogge rene puro Bernardo. 

Àga. Embè , e io ? 

Pan. E tiu licien^e Luige e tte spose Bernardo. 

Col. Ma comoie mo fuje aut’ uommene, quanno 
ve facile f ieechie accossì ssite ntosse^use ? 

Pan. Principia , principia, lengua spuntula mia ; 
principia a ffa la masta e ccasalicchia. 

Col. E a ilorza aggio da fa la masta e ceaunolic- 
chia, quanno reco cierte ccose storte. 

Pan.' Vi, ca stette zitta , e rrispetta chi te dà a 
mmangià. 

Col. Màmmema m' ha figliata co la lengua sclò- 
vota. 

Pun. E ppatemo rom’ ha fatto co li mmane li» 
bere... 

Col. Non ne parlate de mane , non è ccosa pe 
biije; site fiecchio e la ritirata è ssonata da 
no |ùezzo. 

Pan. Coiondù, non me fa la ncorréggìbila, e slat- 
to zitta. 

Col. Me sto xzitia I crobè , e fuJe non conoscile lo 
nnaiurale mio ? io so ffranca a li ccose 
meje ; ngiustizie non ne pozzo ?edè, Ca sino 
vi, fenesce la festa a romazzate; sL-auimtiz- 
Zt.te, e Busse pure co no giaiante. 

Pun. A^^io posta [' istitutrice dinto a la casa 
. mm ! . 
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Col. E nn’ aggio ragione; cbesta chd mmanera de 
penzà è r se prommette,se combioa •• e ppò ? 
■ • — Donsignore mtnece decbisto cbillo’auto... 

— vuje crianza nne teoile, si o no?.. 

Pon. Dalle, dà; allocca, allò, e bì sì, non te piglio 
a scbiaffe. 

Gol. ( con ^gnificato ) CMj! oh! nio parlate male... 
embè co ssalule non beéite cbe pporzi io 
tènco li ramane ; dicite vtije mo ma io so 
ppadrone — risponno io — e Ceolombioa è 
vajnssa — Tuje rame dicite— io le piglio a 
■ scbiaffe — lo ve risponno — e io v’ abbio lo 
. zuòccolo... 

Jga. Basta, basta , Golorabioa... 

P^H. Vajassa ncorregibile , ringrazia la sorte che 
steje da piccereila dinto a la casa mia : ma 
ve dico a natte doje:penzate a ssorcà deritto, 
ca sino Dce so guaje , e guaje co la pala. 
{via) ' 

jéga. Stella mia scbefenzosa ! e ccbe vnoje da me 
ppoverella ? io lo massaro non lo voglio; no 
no , non lo voglio, {piangendo per rabbia) 
Col. Sbafate, sbafàte, ‘ che no' avite ragione ; las* 
- ' satelo scfaiatlà ; cca sta la serva vosta Co- 
' lombina, cbe se sbraccia pe bbtije. ' 

' S C E N A II. 



Maiiella e dette t indi Anselmo TAtTAGUi. 

Mar. { per avere ascoltato il discorso di Co- 
tombino ) E non stilo la serva , ma la cora- 
mara toja Mariella, che ha ntiso tutto da 
dinto , proinmette d* ajntarie a bbarda e a 
. ssella. 

^ns. ( nel comparire Mariella si rende visibile 
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dalla porta di mesto e quindi recasi in- 
nanzi) E io a . . addò stocco . . addò ston> 
go? come I uo maestro di scorza ... un 
maestro di scola essere insuppato ... es- 
sere insultato dal suo co . . . compare ! A 
mmel... Cuorpo de lo Ndòndò... Io Do- 
nato Sarcenella ... de lo Donato Sarnellal 

Mar. Goò , eh’ è stato ? 

Ans. Io lo ncontro parlanno sùrece . . . parlan- 
no sulo ; l' addimmanno la caca... la causa, 
mme la dice , e ppe rrisponnerle haje 
truocchi€...hbìe tuorlo, comparo mio; mme 
càncaro . . . mme carreca de malepapoc- 
chic ... me càrreca de mmaleparole, e mme' 
licenzia da la carta... da la casa. Oh ! non 
sia Anzogna... non sia Anselmo Raja... 
Haganelli, si non me ne faccio reonere cucu- 
rucù... cuoio. 

’Aga- Ma ve pare? pozzo fa lo sacrificio de lassò 
Luige e sposarme a na brutta smorfia che 
8* aspetta ? 

Ans. No ... no... faje buono : a Io cocco... a lo 
core non c' è Hegge. Io pure so ppàccaro... 
io pure so ppaire , e ssi se presentasse no 
palicco... no partito per la xoko. fistola., per 
la mia figlia , doppo che ffosse no cantora' 
no... no cantiniere ricco e dde buone co ... 
co... costume nce lo farria spognà... nce lo 
farria sposò senza meno. 

Col. Essi, chiste so uommene che se prezzano !... 
(mostrandolo) Tè; nc’è ccore, capacitò, nc’è 
tlutto. Ecco cca io faccio Taniiuore co Ffon- 
zo lo servitore de D. Ltiigo, e ssi se des- 
se la combinazione che D. Anselmo li'avesJe 
da portò na mmasciata pe mme... 

Ans. Oh ! oh ! io non sonc’ omino de portò map- 
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pale eie porta masciate.. io sodo’ omino de 
carretta... de carattere e. voglio essere ri- 
sporpato.. e voglio essere rispettato. 

JUar. Gaò, gnò : ebelia pazzea, non ve ne pi- 
' gliate... 

SCENA III. 

CARtuccto e detti , indi Pargrazio e Bericaedo. 

€ar. { ad Agata premuroso ) Signorina , signo/- 
rioa , site arrovjoata; sta venenno lo padro- 
ne co no campagnuolo vesiuto ricco; avrà 
dda essere lo sposo. ' - 
Ans. Uh ! mmammeta... uh mmalora ! 

Aga. Bene mio !.. bene mio 1 

Col. è ffritto lo ffégatoj . . . • 

Mar. E 'ba arrepara sta lava mo. 

Ans. Zi , zi , non ve schiattate... non ve schian- 
tate cca stemeo io pe buje. Non ce perdira- 
mo de contaggio . . de coraggio. . Appena 
arriva sto campomilla . . sto campagnuolo 
ricco ; e.nnciie cecammo . . cercammo tutte 
quante àc frìere. . de fìngere. .Basta, ve- 
nite co mmico, ca peosarraggio a la forca 
generale... a la fortuna generale, {entra 
nella porta a sinistra ) 

Aga. Mariella mia. 

Mar. Coraggio e pprontezza d’animo. 

Col. Tenimmo chili' ommo co nouje e non c’ è 
dda temè, perchè D. Anselmo è pprofessore 
antico. 

Mar. Dàlie co sta lengua. ( entrano appresso ) 
{ Pangrazio contatta giovialità introduce Ber- 
nardo dalla porta di mezzo } 

Pan. Trase, trase Bernardo mio ; trase. senza 
soggezione. 
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Ber, Soggezione ! vi mo che pparolat’esoe da lo 
cooDUtto parlatorio : che oc’ entra sta sog* 
geiione ? e io non so ppadrooe de te , de 
la casa toja , de oepoteta , de tatto. 

Pan. ( sgarbato ) Chià, chìà,chià...tu te sì neon* 
trato ancora co 'nnepotema ? 

Ber. Gnernò. 

Pan. Tu è conosointa ancora , a nnepotema? 

Ber. Gnernò. 

Pan. E parlato ancora co nniscinno de sta casa? 

Ber. Gnernò, si chesta è la primina'TOla che 
Dee venco*. 

Pan. E addoDca ? cornine può dicere d’essere .. 

Ber. E ttu t’ arricuorde cheile pparole che mme 
deciste quanno nce Tedetteme pe la primma 
▼ota dinto a lo cellàro mio , e ppe ssigno te 
faciale na vèppeta de vino che eco no sciato 
diate sepordura a ddoje carraie de sprinia ; 
te V arricuorde ? 

Pan. Gnernò. 

Ber. E mmo te li rrepreco lo: me mraitasie a beni 
cca , dicenoome: — Benna , annorame. Ben» 
oà tu sì ppatrone de me , de nepotema , de 
tutto ... 

Pan. Che nc’ entra? chesta è grazia de lo tra- 
scurzo , e ssi chiamma sintàsseca. - 

Ber. Nè ? tu lo ddiciste pe la sintasseca , e io mo 
lo ddico pe la sconcordanza. So bbenuto co 
' li mule càrreche de presotta , casecavalle ; 
capecuolle ed omnia genera salatòria ; mo 
mme' ne torno co ttutte sii bestie a la casa 
mia, e ... ( avviandosi) 

Aspetta : me faccio ininaravlglla!..( ror/e- 
sissimo ) Tu si ppatrone de me , de nepoie- 
ma de ... de... vaco a £Fa scarrecà li mulel 
{via) 
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^r. Vi chelle bestie càrreehe eh* effetto haoao 
fatto a sta bastia scàrreca 1 aggio capato : 
chisto è ppesce che ppiglia mmocca! abbe* 
sogna sta co ttante d’ uocchie apierte , si la 
sposa rame capacita, bene ; sino ?ogUo resta 
setiello quam mater meam scapolavit. 

S C E N A IV. ^ 

Colombini, dalla porta a simstra^ indi Ponzo 
dalia porta <f entrata , e detto. 

Coi. ( tra sè } ( Chisto è l’ amico, non c* è mmale; 
è mrnateriale si , ma è gioyene e non se po* 
larria scarta. ) {resta invisibile a Bernardo) 

Ber. ( tra sè ) ( Ora io so ccurinso de vedè sta 
sposella e... ( osserva Colombina ) in capite 
librius ! chesta ha dda essere essa, ncosciea* 
ùa ch’è sectindum meam sUgliolam 1) Signo* 
ra. ( s' inchina goffamente ) 

Col, Padrone , padrone , padrone, {eon sveltezza ' 
a’ inchina tre volte ) 

Beh. (c. s.) (Uh 1 comm’ è aggraziata I) si è lle- 
cito , qual’ è lo nomminativo Tuosto ? 

Col. Agata , vostra serva , vostra serva , vostra 
serva. { saluta come sopra ) 

Ber' Mia patrona , mia patrona , mia patrona. 

( contraffacendola ) ( Quanto è ssaporita , 
quanto è ssnporita!) Vuje sapite chi sonco io? 

Col. Giiernò- 

Ber. So Bernardo Zampogna , figlio de lo si Ma* 
cario Zampogna , e la si Pascaddozia Pap* 
pavallo ; so mmassaro e pproprietario de 5 
- milia ducale. 

Col. Vi che sciorta de cogoomme I { restano par- 
landò fra loro ) 

4 
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Fonxa comparttee tome *i è aceénnato^ e dicè 
tra se ) Vedimuio se... fresia indietro inos- 
servato a Coi. e Ber. ) ( Uh ! gnorsì, elicila 
è Ccolombina mia : e comma va ? cliiacchia* 
rea co no sconosciuto ! ) 

Col. V iije ve mbrogliale a pparlà I perchè site ve** 
mito cca ? 

Bf^r. Perchè. .. io. ..vuje... aggiale pacienza ; mme 
piglio DO poco de sciiorno , moncevò , non 
.aggio parlato maje co ffemmene. 

Col. date dicenno , perchè site venuto cca? 

Ber. Pe ve ... ah uh ah ! ( si vezzeggia per vere- 
condia) 

Fon. ( Vi ! vi ! 1’ aflcrranp dolore ncuor^ ! ) 

Bei'. Lo botile sapè? so benuto pe ve sposa. 

Fon. { Gomme I ) . ■ • • f 

Col. Veramenle? oh che pp lacere. 

Ber. Nciavile piacere ? 

Col. (con mentito interesse) E ccomme non aver- 
ne piacere' si vtije site bello , accuoncio e 
■ aggraziato ; si vtije sile no giojello , nO' ca* 
rofaniello , no ... 

Ber. ( elettrizzandosi) No cchiù, no cchiù, bella 
mia ca io me ne sto ghienno nzuòcolo. 

Fon. { tra sé ) ( Uh benora 1 e cchesta mane tra- 
dcsce de sta sona de manera ! ) 

Ber. Nzomroa vuje m’ accettate ? 

Col. Sine, sine : e eco la mano te darraggio pure 
lo core : bello , accuoncio, saporito ! Padro- 
ne , padrone , padrone. ( saluta ripetendo 
io scherzo di poco prima , ed entra nella 
descritta stanza ) 

Ber. Quanto è aggraziata , quanto è aggraziata I 

Fon. ( si reca innanzi passeggiando smanioso ) 
Uh ! uh ! la capo , bene mio ... mo moro i 

Ber. Bell’ oramo chedè ? 
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Fon. Mo moro. * 

Ber. Vuò che te cbiammo lo maniscarco ohe sia 
cca bbascio? 

Fon. No , chiamala lo schiattamuorio ^ fte. 

Ber^ Pe mmè I e io sto buono. 

Fon. Tu h'aje avuto flabuUa mn proorin. 

Ber. ( inUmorito ) lo I ... tu dii. ce V 

Fon. Sine, è avuto na botta a lo ventre. 

Ber. Justo a lo ventre ! e ccomme digeriseo? - 

Fon. Tè, chisto è lo remmedio. {gii moetra uno 
stile ) . 

Ber. Misericordia ! 

Fon. {furiosamente) Che ssi benuto a ffà dinto 
a sta casa ? 

Ber. So benuto a sposa chella signora. 

Fati. A sposa... No , uo , no. 

Ber. Gomme no ? 

Fon. Chi te ncià fatto veni ? 

Ber. D.' Pangrazio. , 

Fon. E isso che ddi itto ave ncnollo a cchella? 

Ber. Cddine che ddriliol lo zio non è padrone de 
la uepoia ? 

Fon. Lo zio ! ! ! 

Ber. Già, D.“ Agata non è noìpotea D. Pangrazio? 

Fon. ( con giornale sorpresa ) Ah ! vnje parlate 
de p.* Agata ? ( tra sà ) ( Aggio capito cbe- 
sta è bbobbà) CheUa nzomma era D.* Agata? 

Ber. Già. 

Fon. M’ avite conzolato , m' avite coozolato de 
core ! {via correndo per la porta ditnexsoX 

Ber. ( dopo breve pausa ) E cca de che se Irallà? 
( resta pensieroso ) 
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S C E N A V. 

AaiTi , ìndi Colombini in fine Luigi e Fonso. 

{dirigendo la. parola al di dentro) ( É cchi- 
810? aggio capilo. ) Quanto è bello : quanto 
è belio ; veramenie beilo I 

Ber. ( confuso r osserva e poi dice ) Chi nè si- 
gnori ? 

Jga. Knc’ è ssimpatia , nc’ è grazia, nc’ è Uutto f 

Ber. Co chi i’ avile ? 

Aga. Co echi ? co bnje , giojello de sla casa. Oh! 
essi ; s’ è pperdiiia la malinconia ; mo se po 
sta allegramente , è bbenuto lo iraslullo , Io 
redicolo , lo buffone , lo pupazzo de la casa. 

Ber. ( No cebiù ! ) E chi è cchisto rao ? 

Aga. Vuje vuje : mo lenimmo chi uce serve , te- 
nimmo chi lava li pialle , lenimmo chi sco- 
pa , chi siriglia lo ciuccio , chi governa lo 
porcicllo ... 

Ber. ( No cchiù 1 ) E echi fa chesio ? 

Aga Vuje , vuje. 

Ber. lo ! io m' accano a Ite e Itutta la razza toja. 

Aga. {gridando) Guè , bada comme parie sa, 
ca io te faccio na faccia de schiaife. 

Ber. A rame ! 

Aga. A tie si : comme ! a la patrona de casa se di- 
ceno sii sciol te de parole. 

Ber. Tu si la patrona de casa, tu? D.* Agata mo è 
bbenuta e ha parlato co mmico. 

'^ga. Chi? 

Ber. D.* Agaia. 

Aga. Si ppazzo! 

Ber. So ppazzo ? mo te Io faccio senti co li rrec- 
chi e toje. ( s’ accosta alia porta a sinistra 
e chiama ) D. Agaia ? 
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Col. ( mette la testa al di fuori dicendo ) Avite 
BbiigUato, io flOQ so O.* Agata, so Ccolooi* 
bina la serva. ( rientra ) 

Ber. Che mni’ è ssuceicso ? 
udffa. É visto ISO "i haje parlato co U serva mia, te 
sì nnammòrato de la serva mia, e a essa t'ba* 
je da sposa. 

Ber, Goeruò ; maiza franca; io so benuto pe mme 
sposa la patrona no la serva, 
jéffa. Ma tu te cbiaiiune D. Luige Ciaramella? 
Ber. Gnernò, mme cbiammo Bernardo Zampogna. 
jdffa. E iq a Lluige Ciaramella m' aggio da sposa. 
Ber. Gnernò : v' avite da sposa Bernardo Zam* 



pogna. 

Jga. Ciaramella, Ciaramella. 
Ber. Zampogna, Zampogna. 



) 



) 



{contrastando) 



Ponzo e Luigi compariscono dalla porta di mez- 



zo e restano alla soglia ; il primo addita 



Bernardo. 



Fon. { Eccola cca , vedile si v’ aggio dillo la bu- 
scia ! ) ' , 

Lui. ( Possibile ! ) 

Ber. Ma che I so brutto io ? 



jiga, Pe brutto non site bratto, anze site assangua* 
to , site simpatico ... 

Lui. [facendosi innanzi) E quando vel dice la 
signorina, non può essere altrimenti. 

Aga. ( Luige ! ) [fuori di se per la gioja ) 

Ber. [ E si’auto asso de Coppa da dò è asciato ? ) 
Lui. Ingrata , briccona ! 

Jga. Chiano, chiano: tu che nlienne ca io...gner- 
nò ... ( a Ber. ) Che ve steva dicenno?— io 
voglio bene a Lluige— : nce stèvamo centra* 
stanno pe sto fatto ? 

Ber. [fuori di se ) Già , già. 

Lui. ( a Ber. ) £ precisamente questa la verità ? 
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Ber. ( e. i.\ Già , già. 

Lut. ( ad Aga. ) Ebbene', ora ti do la consoIaDle 
notizia che la mia lite si è guadagnata, ed a 
momenti parlerò con tuo zio. 

Qie ppiacere I ( a Ber. ) Ve site persuaso? 

Ber. Già , già. 

Lta. Dunque ci siamo intesi. Un affare pressantis* 
slmo mi chiama dal notajo qui vicino ; a mo- 
menti ritornerò e rapidamente sarà ultimata 
ogni cosa. Addio mia cara, (vta) 

Aga. (a Ber.) Mo avite capite tutto? 

Ber. Già , già. ( Agata entra ridendo ) 

Fon. Avite smicciaU) buono ? 

^ Già già. eeceAifnilmmte ri- 

» «]• • dendo.per la porta di mezzo) 

Ber. Misericordia ! che m' è ssuccieso I ( siede di 
spalle alla porta a sinistra ) Ah ! lo core 
me lo ddiceva: io non ne voleva sapè de nzo- 
rarme ... io voleva rommanì zetiello ... 

S C È N A VI. 

Anselmo , e Mariktta dalla stanza a sinistra: 
guesta seconda avrà la chioma sciolta perchè 
dovrà fingere d esser priva di senno. 

Mar. (sottovoce ad Atselmo J { Gnò, chisto è ? ) ' 

Ans. ( Stdece ... Sì. ) ' 

Mar. ( Ah ! è accuoncio veramente. ) . 

Ans. ( E bì si può guacguarà... si può quagliò lo 
matrimonio , Ca chisto è mmicco ... ca chisto 
e rricco assgje. ) 

Ber. {trasè) Ma chillo nnoglia de D. Pangrazio 
sapeva lutto cbesto e mme fa porlà li mule 
carrecbe ! 

Mar. ( chiamandolo ) Pis, pis , pig. 
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iter, CLi è... {osservandola) cca Bcìà dda sta 
quaccbe sseraglio de Hgliole ! Che bpliie ? 
bapiie ca site no lurzo resiiito ? 

^r. Pe cchesto noe so ppersuasò ; ma perchè 7 

» • parlato ufi a mmo ? 

Ber. A D*. Agata. 

Alar, Ciucciariello , babbasonciello , maccaron- 
ciello!.. ‘ 

Ber. Cca che mm’ è ssuccieso 1 
JUar. Chella non è D“. Agata. 

No ? e sta bonora de D“. Agata chi è 7 
Alar. Sonco io. 

^ns. Sì , sì, chesta è D*. Jglia ... D». Agata , è 
cchesta vedènnote solo è addirenlata na pa- 
_ _ para ... e addiventain na pazza. 

■ott. Pazza I Misericordia ! ( per uscire ) 

Ans. (trattenendolo ) Addò vaje ? seconnala ca 
sino ^\&Jit..fit... ca sinò sta figliola te dà na 
brutta risposta. 

Ber. Perchè ? 

Ans. Taratattattà ... 

Ber. Bù ! 

Aììs. Tra .. trattandosi di sposa, accettala ca tu si 
lo carogna... ca tu sì lo carilo suio. 

Mar. Assettaieve vicino a mme. 

Ber. { ad Ans. ) E bella ucoscienza ; comme pò 
essere pazza ì Gnorsì, io ve voglio bene per* 
che moie piacile assaje e.. { voltando il viso 
verso Ans.) l’uocchie, fuoccliie so ccaruale. 
Mar. ( straluna il volto ) 

Ber. { neir osservarla intimorisce) Quali’ uoc* 
chie , quali’ uò? chella ha spalancata li'uoc* 
chje. 

Ans. ( É ssigno che Ile vaje a giugno ... è ssigno 
che Ile vaje a genio. ) 

Ber, ( E cchìsto è genio de scanitatufate ! j ~ 
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Mair. ( em tuono dolente ) La mano mia » U ma*. 
DO mia dev' esser tua ? 

'Ans. { a Ber. ) Co celie pptnolo... co oche piacere 
te li' Ira ditto. ■ . 

Ber. Piacere ! ino II’ esce io spireto. 

JUar. Ah ah ahi..! ( amoroga) ma ta tetìllo mio, 

• TUO bene a mmè ? 

Ber. ( Oh ! mo è ncconciolella , vi. j Goorsi io ve 
voglio bene ma ... 

Afar. E tte va a genio la faccia mia ? 

Ber. Goorsi. 

Afar. E mme vuò essere marito? 

Ber. Goorsi. 

Afar. { fingendo eeceggivo furore ) Ah sforcato , 
imbecille, melenso ... 

Ano. {c.s.) Po.. porco.. /mecAti/ao.. tra.. tracotante. 

Ber. ( tra eè ) Meglio ! è gbiuto mpazzia pure sto 
scorpione. 

Afar. E come puoi amare Agata se Mariella ti vid* 
de e s' innamorò di te : se mio padre cono- 
scendo la tua bellezza ricchezza e ecapezza. 
Ila consigliata alla figlia di amarti... e tu nou 
ne vuò sapè niente ?.. briccone, briccone I 
guarda la mia faccia cooime s’ è fatta palli- 
da... senti il mio cuore come fa tiritic — liri- 
toc>^tiritDc... ah caro mio I muovete a com- 
passione de me ; tè pigliate sta mano. 

Ber. Gomme !.. 

Afar. ( inginocchiandosi ) Pigliate sta mano. 

Ber. Ma. . . 

^ng. ( inginoeehiandogi ) Pigliale sta marmit 
■ pigliate sta mano... 

Ber. 1 inginocchiandosi nel mezzo ) Chestc «o le 
bere iemmòsene!.. cca che mm'è ssnccieso... 
tu vuò la mano ? e ppigliatella' ( ca mo mme 
la scappo. ) {gliela porge ) 
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Mar. (soddisfatta) Ob! essì,ca nce sóneo «rrevata! 

Ser. { stordito ) Corame nce site arrevata... 

Mar. Ah ah ah ! [per dar più corpo alta pazzia 
canta con strazia ) n Per 1’ amor che per te 
solo... 

jins. ( imita con le braccia e con la bocca il suo* 
no ed il movimento del contrabasso ) Nfà ! 
nfù ! nfù ! 

Mar. (c s.) s M’ arde e avfampa il cor nel petto. 

jins. Nfù I ofù! nrù ! 

Mar. ( e. s. ) cc Sia quest’ occhio Tezzosetto... 

jins. Nfù ! nfù ! nfù ! 

Mar. (c. s.) z Pegno eterno dì mìa tè. (entra nel* 

. la sua stanza ) 

Ans. Nfù !.. nfù !.. nfù !.. nfù ! ( via per la porta 
di mezzo ) 

Ber. ( fuori di sè ) Mamma mia I che mo\' è ssuc* 
cieso I 

SCENA ULTIMA. 

Anselmo e Pancrazio dalla porta di mezzo , 
indi tutti gli altri a concerto. 

Ans. (a Pangr. nel fondo ) Pur’è buono che fag- 
gio trottiato... che faggio trovato de faccia; 
lo povero spo ... sposo e asciuto pa^/iVz ... è 
asciuto pazzo. 

Pan. Pazzo! (restano inosservati a Ber. per scor- 
gere i suoi movimenti) 

Ber. ( parlando tra sè ) Chesle so ccose che te 
fanno asci fora da li panne ! Se presenta la 
primma e . . . ( imita gli * atti esercitati da 
Col. e cosi riepiloga tutto ciò ch’é succes- 
so ) padrone , padrone , padrone — Se noe 
vene chili’ auto ( imita Ponzo ) — Tu che ssi 
benuto a Ifa ? — a sposa— No , no, no ; isso 
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pra^ e Pan. si difenàe alle spalle di Aassl- 
tno gridando ) Ajuto ! ajuto! 

Lui. e Fon. dalla porta di mezzo ) Gh’ é stato ? 
( si frappongono ) 

( dalle di loro stanze ) Fermatevi.- (c. j.) 

Mar. {rimane alla soglia dicendo) ( Lo sSapeva) 

Pan. Defeanìleme da li ramane de sto pazzo. 

Ber. Pazzo a rame 1 ... te voglio., {per inveire ) 

lui. ( lo trattiene ) Fermatevi. 

Pan. D. Luige, io Cielo rara’ ha eastioato : ha 
fallo veoì sto pazzo dinto a la casa mia, per* 
che io non t’ aggio' voluto dà nepotema pe 
mmogliera ; ma mo sposatella sotto all’ uoc- 
cbie suoje , ( indica Ber. ) e io te dooco la 
dote , te doDco tutto. 

Lui. Vieppiù perchè ora sono vincìtor della lite. 

Pan. Dunque dàteve la mano co’ Agata , e lo Cie- 
lo ve benedica. 

j ( eseguendo ) Quale giubila! 

A/iS. ) 

Fon. ) Ah ab ab ! ( ridono burlando Pan. e Ber.) 

Col. ) 

Pan. E cche bo dicere chesto ? 

Ans. Vò dicere che te l’ avvimmo fa...fatta. Non 
bolive dà Luglio... Lnìgì a nnepete...& noe- 
poteta e io aggio peppiato... aggio penzato 
sta mbroglia. Chisto non è privo de cece- 
niello ... de cereviello; {indica Ber.) chisto 
è sardo... è savio ed è lo sposo de Marmot- 
Iella., de .Mariella. 

Mar. Sine , gioja mia. ( dando la mano a Ber. ) 

Ber. Gomme 11! e buje ? 

Mar. È stata tutta fìnzione pe te sposà. 
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Ber. No cchiù ! ( a Pan. ) A cciuccio de sarmatà* 
rol nepòtela amava a sto giovane , ( indica 
Luigi ) e iUi la votive dà a mme I e cche li 
matremmuonie II' è piglialo pe ppezze vec* 
cbie che se cosano e scòsano ? Ben fatto : 
( ad Ans. ) 11’ avite penzato da ommo e io 
ve ringrazio ; pe ccausa de 1’ astuzia vosta 
, s’ è rresa contènta sta poverella , ( indica 
Agata } e ppe la stess’ astuzia m' avite fatto 
sposà sta bella zenzella , che mme farrà es< 
sere marito felice , e ppadre affezionalo. 
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